
 ZMLUVA O DIELO 
uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

 
 

Číslo zmluvy u objednávteľa: 141/NLC/2021 – VO 
Číslo zmluvy u zhotoviteľa:    Z_21_0255 
 

Zmluvné strany 

1. Objednávateľ  
Názov:    Národné lesnícke centrum 
Sídlo:  T. G. Masaryka 22, 960 01 Zvolen 

Zastúpený:   Ing. Peter Balogh, PhD., generálny riaditeľ 

Osoba zodpovedná  

za plnenie predmetu zmluvy:  

IČO:   42001315 

DIČ:    

IČ DPH:   

Bankové spojenie:    

IBAN:   

(ďalej len „Objednávateľ“) 
 

 

2. Zhotoviteľ  
Názov: DATALAN, a.s.    
Sídlo:                                       Krasovského 14, 851 01 Bratislava – mestská časť Petržalka 
Zápis:   V Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, 
   oddiel: Sa, vložka č. 2704/B 
Zastúpený:   Ing. Marek Paščák, predseda predstavenstva, 
   Ing. Dušan Gavura, člen predstavenstva, 
Bankové spojenie:    
IBAN:     
IČO:   35 810 734 
DIČ:    
IČ DPH:    
e-mail:   info@datalan.sk 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 
 
 
(ďalej spolu Objednávateľ a Zhotoviteľ len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „zmluvná strana“) 

 

1. Preambula 

1.1. Objednávateľ ako verejný obstarávateľ vyhlásil verejné obstarávanie v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. 
z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení na predmet zákazky: 
„Informačný systém centralizácie manažmentu údajov Národného lesníckeho centra a migrácia do 
vládneho cloudu“, pričom predmetom tejto zmluvy je časť 1 tejto zákazky: Informačný systém 
centralizácie manažmentu údajov Národného lesníckeho centra bez služieb prevádzky a rozvoja, ktoré sú 
predmetom samostatnej zmluvy  (ďalej len „IS CMUNLC“ alebo „Dielo“ alebo „Verejné obstarávanie“ 
alebo „Projekt“).  

1.2. Na základe vyhodnotenia ponúk vo Verejnom obstarávaní bola vybraná ponuka Zhotoviteľa ako ponuka 
úspešného uchádzača. Vzhľadom na túto skutočnosť a predloženú ponuku Zhotoviteľa sa Zmluvné strany 
v slobodnej vôli a v súlade s platnými právnymi predpismi rozhodli uzatvoriť túto Zmluvu a Zmluvu o 



poskytovaní systémovej a aplikačnej podpory Informačného systému centralizácie manažmentu údajov 
v Národnom lesníckom centre (ďalej len „Servisná zmluva“). 

1.3. Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že: 

1.3.1 je spôsobilý túto Zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky z nej vyplývajúce, pričom osobitne zdôrazňuje, že 
sa dôsledne oboznámil a sú mu známe všetky podklady tvoriace zadávaciu dokumentáciu Diela 
vrátane jej príloh, ktoré ustanovujú požiadavky na predmet plnenia Diela, že má vedomosť 
o všetkých právnych predpisoch, ktoré sa vzťahujú na Dielo, osobitne o právnych predpisoch 
týkajúcich sa informačných systémov verejnej správy, a že disponuje všetkými oprávneniami 
vyžadovanými v zmysle príslušných právnych predpisov a príslušnými orgánmi, ako aj takými 
kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú nevyhnuté pre riadnu a včasnú realizáciu Diela za 
dohodnutú maximálnu zmluvnú cenu uvedenú v čl. 14 bod 14.1. tejto Zmluvy, a to rovnako vo väzbe 
na nim preukázanú kvalifikáciu pre plnenie/realizáciu Diela, 

1.3.2 v čase uzatvorenia Zmluvy má on aj jeho subdodávatelia splnené povinnosti, ktoré im vyplývajú  zo 
Zákona o registri partnerov verejného sektora a počas trvania tejto Zmluvy bude udržiavať zápis 
v tomto registri a riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo Zákona o registri partnerov 
verejného sektora,  

1.3.3 je poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní plnenia podľa tejto 
Zmluvy, čo preukázal Objednávateľovi pri uzatvorení Zmluvy predložením platnej a účinnej poistnej 
zmluvy na poistenie zodpovednosti za škodu vzniknutú v súvislosti s poskytovaním plnenia podľa 
tejto Zmluvy minimálne vo výške zmluvnej ceny, alebo ekvivalent v inej mene, alebo poistným 
certifikátom. Zhotoviteľ sa zaväzuje toto poistné krytie udržiavať počas celej doby trvania Zmluvy 
a na výzvu Objednávateľa je povinný túto skutočnosť preukázať. V prípade, že táto poistná zmluva 
bude uzatvorená na dobu neurčitú, predloží na vyzvanie Objednávateľa vždy aktuálne potvrdenie o 
zaplatení poistného. Porušenie záväzku Zhotoviteľa podľa tohto odseku Zmluvy znamená podstatné 
porušenie Zmluvy Zhotoviteľom, 

1.3.4 si je vedomý, že za účelom zabezpečenia riadenia kvality dodávaných výstupov, s cieľom zabezpečiť 
dohľad nad hlavnými aktivitami projektu v súlade s Výnosom o štandardoch pre ISVS, uzavrel 
Objednávateľ s Ministerstvom dopravy ako poskytovateľom v zastúpení Úradom podpredsedu 
vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu (ďalej len „Partner Objednávateľa“) 
Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku podľa § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), podľa §25 
zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných 
fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „zákon 
o príspevku z EŠIF“) a podľa § 20 odsek 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o rozpočtových pravidlách“), ktorej predmetom je projekt „Centralizácia manažmentu údajov 
v Národnom lesníckom centre – komplexný projekt pre manažment údajov“ (ďalej aj len „Zmluva 
o NFP“), ktorej znenie je dostupné na https://www.crz.gov.sk/index.php?ID=4196527&l=sk, a na 
základe ktorej bude Partner Objednávateľa vykonávať revíziu a pripomienkovanie všetkých 
výstupov, ktoré je Zhotoviteľ v zmysle tejto Zmluvy povinný predložiť, resp. dodať. 

1.3.5 si je vedomý a zaväzuje sa, že pri dodaní Diela bude postupovať v súlade s ustanoveniami Vyhlášky 
o riadení projektov. 

1.4. Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky z nej vyplývajúce. 

1.5. V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne záväzných 
právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia ustanovenia Zmluvy. V prípade 
rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov 
právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré je možné dohodou Zmluvných strán vylúčiť, platia 
ustanovenia Zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku 
Slovenskej republiky sa považujú za výslovne vylúčené. 

1.6. V prípade akýchkoľvek rozporov medzi obsahom tejto Zmluvy a Prílohy č. 1, ktoré by vznikli pri plnení tejto 
Zmluvy, platia prednostne ustanovenia tejto Zmluvy. Ak sa úprava v tejto Zmluve nenachádza, platí úprava 
v Prílohe č. 1.  

https://www.crz.gov.sk/index.php?ID=4196527&l=sk


1.7. Ak z kontextu textácie tejto Zmluvy nevyplýva inak, každý odkaz na akýkoľvek právny predpis znamená 
príslušný právny predpis v znení jeho neskorších zmien (vrátane rekodifikácií) a každý odkaz na paragraf 
právneho predpisu predstavuje označenie obsahu ustanovenia ku dňu vyhlásenia Verejného obstarávania 
a znamená príslušný obsah ustanovenia predmetného paragrafu právneho predpisu aj v prípade jeho 
neskorších zmien, resp. zmeny číslovania. 

1.8. Ak je v súvislosti s vymedzením významu nejakého pojmu použité veľké začiatočné písmeno, je tak len na 
uľahčenie orientácie v texte a výraz má rovnaký význam aj s malým začiatočným písmenom, ibaže 
z kontextu vyplýva inak. Ak z kontextu nevyplýva inak, výrazy v jednotnom čísle zahŕňajú aj význam 
množného čísla a naopak. Názvy článkov sú uvedené kvôli prehľadnosti a nemajú vplyv na interpretáciu 
tejto Zmluvy.  

1.9. Na účely tejto Zmluvy sa rozumie: 
1.9.1 „Dielom“ je Informačný systém centralizácie manažmentu údajov v Národnom lesníckom 

centre, ktorého špecifikácia je uvedená v tejto Zmluve, najmä v Prílohe č. 1.  
1.9.2 „Hardvérový produkt“ (v skrátenom tvare „HW produkt“, „HW“ alebo „tovar“) znamená hotový 

výrobok/tovar týkajúci sa alebo predstavujúci celkové technické vybavenie počítača, servera 
alebo iného technického zariadenia. 

1.9.3 „Programové vybavenie“ znamená akýkoľvek počítačový program/softvér alebo autorské dielo 
vytvorené Zhotoviteľom a/alebo ktorého vytvorenie zabezpečil Zhotoviteľ (napríklad 
prostredníctvom Subdodávateľa) v súvislosti s predmetom plnenia tejto Zmluvy, vrátane s ním 
súvisiacej dokumentácie, implementácie a naplnenia dátami. 

1.9.4  „Softvérový produkt tretej strany“ (v skrátenom tvare „SW produkt“ alebo „SW“) je softvér 
(počítačový program) vrátane dokumentácie a manuálov, ktorý tvorí súčasť Diela, bol dodaný 
Zhotoviteľom v rámci plnenia tejto Zmluvy, pričom nebol vytvorený výlučne za účelom splnenia 
tejto Zmluvy (napr. Proprietárny softvér v zmysle čl. 8 bod 8.6. a 8.7. Zmluvy a open source 
softvér v zmysle čl. 8 bod 8.8. Zmluvy), pričom licenciu k nemu poskytuje tretia strana. 

1.9.5  „Riadiaci výbor“ je orgán zložený zo zástupcov Objednávateľa a Zhotoviteľa, ktorý je určený na 
riadenie plnenia predmetu tejto Zmluvy a akceptačné konania. Jeho úlohou je zabezpečiť, že 
v rámci plnenia tejto Zmluvy budú vytvorené a/alebo dodané výstupy a Dielo podľa dohodnutej 
špecifikácie a v príslušnej kvalite podľa tejto Zmluvy.  

1.9.6 „Projektový manažér Objednávateľa“ je osoba, ktorá je oprávnená v mene Objednávateľa 
potvrdzovať a akceptovať dodávku a vykonanie plnení Zhotoviteľom, resp. prevziať Diela alebo 
jeho jednotlivé časti, ktorý má nevyhnutné odborné znalosti a aj právomoci v rozsahu 
stanovenom v tejto Zmluve zaväzovať Objednávateľa, a ktorá je zodpovedná za zabezpečenie 
a poskytovanie súčinnostných vzťahov so Zhotoviteľom, predovšetkým však bude poskytovať 
profesionálnu a rýchlu komunikáciu s druhou Zmluvnou stranou, pričom je zároveň poverená 
informovať Riadiaci výbor o všetkých aspektoch, ktoré majú zásadný vplyv na plnenie predmetu 
tejto Zmluvy, dohliadať na plnenie dohodnutého harmonogramu, pripravovať dodatky k Zmluve 
pre ich písomné schválenie osobám oprávneným zaväzovať zmluvné strany (štatutárnym 
orgánom, resp. ich splnomocneným alebo povereným zástupcom) a vykonávať pri realizácii tejto 
Zmluvy v mene Objednávateľa ďalšie činnosti, ktoré mu do jeho kompetencie zveruje táto 
Zmluva. 

1.9.7 „Projektový manažér Zhotoviteľa“ je osoba, ktorá je oprávnená v mene Zhotoviteľa odovzdávať 
plnenia dodané alebo vykonané podľa tejto Zmluvy, resp. odovzdať Dielo alebo jeho jednotlivé 
časti, ktorá má nevyhnutné odborné znalosti a aj právomoci v rozsahu stanovenom v tejto 
Zmluve zaväzovať Zhotoviteľa, ktorá je oprávnená pripravovať dodatky k Zmluve pre ich písomné 
schválenie osobám oprávneným zaväzovať zmluvné strany (štatutárnym orgánom, resp. ich 
splnomocneným alebo povereným zástupcom), ako aj koordinovať úlohy a ciele pri plnení 
Zmluvy, dohliadať na plnenie dohodnutého harmonogramu, pričom je zároveň poverená 
informovať Riadiaci výbor o všetkých aspektoch, ktoré majú zásadný vplyv na plnenie predmetu 
tejto Zmluvy, ako aj vykonávať pri plnení tejto Zmluvy v mene Zhotoviteľa ďalšie činnosti, ktoré 
mu do jeho kompetencie zveruje táto Zmluva. 

1.9.8 „Oprávnená strana“ je zmluvná strana, ktorej práva boli dotknuté druhou zmluvnou stranou tým, 
že táto zmluvná strana neplnila, resp. porušila svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

1.9.9 „Povinná strana“ je zmluvná strana, ktorá porušila povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy a je 
povinná nahradiť v dôsledku porušenia svojej povinnosti Oprávnenej strane zmluvnú pokutu, 
úrok z omeškania, náhradu škody alebo poskytnúť iné plnenia. 



1.9.10 „Vada“ predstavuje nespôsobilosť plnenia poskytnutého Zhotoviteľom plniť účel, na ktorý je 
určené alebo rozpor/nedostatok/odchýlku vlastností plnenia poskytnutého Zhotoviteľom 
v porovnaní s vlastnosťami uvedenými v Prílohe č. 1. 

1.9.11 „Vada prvej úrovne (A)“ je vada, ktorá spôsobuje tak závažné problémy, že ďalší priebeh, ani 
dodržanie predpokladaného časového plánu akceptačných testov nie je možné; Objednávateľ 
nemôže Programové vybavenie alebo jeho časť používať alebo ovládať, resp. ide o vady jeho 
bezpečnosti; ďalšie akceptačné testy musia byť pozastavené, dokiaľ nie je vada odstránená; alebo 
ďalšie fungovanie Programového vybavenia nemôže byť rozumne zaručené. Vady prvej úrovne 
(A) by spôsobili veľkú stratu alebo úplné znemožnenie samotnej podstaty využitia Programového 
vybavenia alebo by spôsobili, že by Programové vybavenie bolo nebezpečné, alebo že sa Dielo 
alebo iné systémy Objednávateľa zastavia alebo poškodia. Vadou prvej úrovne (A) je aj to, že 
Programové vybavenie nie je schopné spracovať bežnú prevádzkovú záťaž, ktorá je špecifikovaná 
v Prílohe č. 1. 

1.9.12 „Vada druhej úrovne (B)“ je vada, ktorá, ak nie je opravená, by ohrozila ďalšie pokračovanie 
akceptačných testov, alebo by vážne ohrozovala ďalšiu prevádzku iných častí Programového 
vybavenia alebo informačného systému Objednávateľa. Vada druhej úrovne (B) by zapríčinila, že 
by neboli podporované niektoré časti funkcií Programového vybavenia bez rozumnej náhrady. 
Takouto vadou je aj neschopnosť spracovať maximálnu možnú prevádzkovú záťaž, ktorá je 
špecifikovaná v Prílohe č. 1. 

1.9.13 „Vada tretej úrovne (C)“ je vada, ktorá nie je Vadou prvej úrovne (A) ani Vadou druhej úrovne 
(B), najmä vada, ktorá spôsobí čiastočný neúspech akceptačných testov, alebo ktorá sa prejaví 
iba niekedy. Za bežných podmienok by nebola stratená žiadna dôležitá funkcia Programového 
vybavenia alebo by bolo možné pre jej prekonanie nájsť rozumnú alternatívu. Táto vada by 
neohrozila prevádzku systému Objednávateľa s reálnymi dátami. 

1.9.14 „JIRA“ je elektronický informačný systém pre správu požiadaviek, prostredníctvom ktorého 
zabezpečuje Objednávateľ evidenciu a informácie o požiadavkách a ktorý má funkcionalitu 
definovanú v  Servisnej zmluve. Požiadavka pre účely JIRA definície zahŕňa najmä hlásenie 
problému/incidentu a požiadavku na konzultáciu.  

1.9.15  „Dôvernou informáciou" akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná 
informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v čl. 19 bod 19.1. tejto 
Zmluvy, 

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 
majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom 
a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie 
a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane), 

b) ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 

c) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, alebo iným obdobným 
označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane, 

d) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 
osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, osobné údaje a utajované 
skutočnosti). 

1.9.16 „Autorský zákon“ znamená zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon.  
1.9.17 „Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník. 
1.9.18 „Zákon o registri partnerov verejného sektora“ znamená zákon č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
1.9.19 „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám“ je zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií).  
1.9.20 „Zákon o verejnom obstarávaní“ je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov. 
1.9.21 „Metodický pokyn pre riadenie IT projektov“ znamená metodický pokyn Ministerstva financií 

Slovenskej republiky č. MF/28999/2009-132 pre riadenie IT projektov.  
1.9.22 „Výnos o štandardoch pre ISVS“ je výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 55/2014 

Z. z. o štandardoch pre informačné systémy verejnej správy. 
1.9.23 „Zmluva“ sa rozumie táto Zmluva o dielo. 



1.9.24 „Vyhláška o riadení projektov“ sa rozumie vyhláška Úradu podpredsedu vlády Slovenskej 
republiky pre investície a informatizáciu č. 85/2020 Z.z. o riadení projektov. 

2. Účel a predmet Zmluvy 

2.1. Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie vytvorenia nového Informačného systému centralizácie 
manažmentu údajov v Národnom lesníckom centre Objednávateľa, ktorý bude v plnom rozsahu 
zodpovedať všetkým funkčným, technickým, legislatívnym a procesným požiadavkám Objednávateľa, 
a ktorý tak bude v spojení s ďalšími službami poskytnutými Zhotoviteľom na základe tejto Zmluvy 
predstavovať spôsobilý nástroj pre dosiahnutie cieľov projektu budovania nového Informačného systému 
centralizácie manažmentu údajov v Národnom lesníckom centre tak ako sú deklarované v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy.   

2.2. Zároveň je účelom tejto Zmluvy aj vytvorenie podmienok pre zabezpečenie udržateľnosti projektu 
a dosiahnutie jeho cieľov, a to v podobe požiadaviek na Zhotoviteľa z hľadiska kvality Diela, vrátane 
požadovanej dokumentácie, licenčného dojednania, ako aj rozsahu súčinnosti pri odovzdávaní know-how 
vo vzťahu k Informačnému systému centralizácie manažmentu údajov v Národnom lesníckom centre, 
zamedzujúcemu vytvoreniu stavu exkluzivity Zhotoviteľa z pohľadu prevádzky a správy, resp. ďalšieho 
rozvoja IS CMUNLC. 

2.3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán spojených so záväzkom Zhotoviteľa 
na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykonať riadne a včas a za cenu a podmienok dohodnutých ďalej 
v tejto Zmluve Dielo, ktorého vykonanie zahŕňa vytvorenie a dodanie výstupov z jednotlivých etáp (ďalej 
jednotlivo ako "Plnenie Diela"), ako aj udelenie súhlasu na používanie autorských diel, resp. iných 
predmetov práv duševného vlastníctva, ktoré boli vytvorené na základe, resp. v rámci plnenia tejto 
Zmluvy, a to v Zmluve uvedenom rozsahu, ako  i dodanie, resp. zabezpečenie poskytnutia potrebných 
licencií k SW produktom. Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že súčasťou 
plnenia na základe tejto Zmluvy nie je dodávka HW. 

2.4. Záväzku Zhotoviteľa v zmysle bodu 2.3. tohto článku Zmluvy zodpovedá záväzok Objednávateľa za riadne 
a včas vykonané Dielo, resp. jednotlivé Plnenia Diela uhradiť Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok 
dohodnutých ďalej v tejto Zmluve. 

2.5. Objednávateľ a Zhotoviteľ zároveň s touto zmluvou uzatvárajú i Servisnú zmluvu s cieľom zabezpečiť 
naplnenie účelu Zmluvy podľa bodu 2.2. tohto článku, ktorá stanovuje podmienky budúcej spolupráce 
Zmluvných strán pri prevádzke dodaného diela IS CMUNLC, v podobe jeho aplikačnej a systémovej 
podpory a ďalšieho rozvoja, ktorá po splnení podmienok stanovených v Servisnej zmluve nadobudne 
účinnosť v deň nasledujúci po podpísaní Záverečného akceptačného protokolu v zmysle čl. 5 bod 5.21. 
tejto Zmluvy.  

2.6. Ak sa budú na strane Zhotoviteľa ako Zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, práva z tejto Zmluvy voči 
Objednávateľovi môže uplatňovať výlučne vedúci Zhotoviteľ, IČO . Vedúci Zhotoviteľ podľa 
predchádzajúcej vety je oprávnený menovať projektového manažéra Zhotoviteľa, vykonáva fakturáciu 
ceny v mene Zhotoviteľov, a tiež je za Zhotoviteľov výlučne tento oprávnený vykonávať iné práva voči 
Objednávateľovi vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo z právnych predpisov, pokiaľ Zmluva (vrátane príloh) v 
konkrétnom prípade neurčí inak. Subjekty na strane Zhotoviteľa si osobitnou písomnou dohodou určia a 
vysporiadajú vzájomné záväzky a oprávnenia vyplývajúce im z tejto Zmluvy, pričom táto písomná dohoda 
medzi viacerými subjektmi na strane Zhotoviteľa tvorí prílohu tejto Zmluvy.   

 

3. Špecifikácia Diela a času plnenia 

3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo v súlade so špecifikáciou uvedenou v Prílohe č. 1 obsahujúcou 
požiadavky na Dielo. 

3.2. Zhotoviteľ v rámci vykonávania Diela podľa tejto Zmluvy vypracuje úvodnú správu podľa bodu 11.2 
a v súlade s Prílohou č. 1 a na jej základe a v súlade s jej požiadavkami vyhotoví dokumentácie špecifikácie 
riešenia.  

3.3. Špecifikácie riešenia nesmú meniť rozsah Diela definovaný v Prílohe č. 1 a bez ohľadu na iné ustanovenia 
tejto Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že na ustanovenia špecifikácií riešenia, ktoré svojim obsahom 
a/alebo povahou menia rozsah Diela definovaný v Prílohe č. 1, sa nebude prihliadať, pokiaľ sa Zmluvné 
strany výslovne vo forme dodatku k tejto Zmluve nedohodnú inak. 



3.4. Zhotoviteľ vyhotoví Projektový plán (ďalej len „Plán projektu“), ktorý bude súčasťou úvodnej správy, 
pozostávajúci z nasledovných Projektových Etáp (ďalej len „Etapy“):  

 

3.4.1 Nákup HW a SW po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov etapy Nákup HW a SW 

podľa bodu 3.3 a 3.4.3 Prílohy č. 1 sú splnené podmienky pre 

fakturačný míľnik č. 1 v zmysle čl. 15 bod 15.1.1 tejto Zmluvy 

3.4.2 Analýza a dizajn po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov etapy Analýza a dizajn 

podľa bodu 3.3 a 3.4.3 Prílohy č. 1 sú splnené podmienky pre 

fakturačný míľnik č. 2 v zmysle čl. 15 bod 15.1.2 tejto Zmluvy 

3.4.3 Implementácia po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov etapy Implementácie 

podľa bodu 3.3 a 3.4.3 Prílohy č. 1 sú splnené podmienky pre 

fakturačný míľnik č. 3 v zmysle čl. 15 bod 15.1.3 tejto Zmluvy 

3.4.4 Testovanie po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov etapy Testovanie podľa 

bodu 3.3 a 3.4.3 Prílohy č. 1 sú splnené podmienky pre fakturačný 

míľnik č. 4 v zmysle čl. 15 bod 15.1.4 tejto Zmluvy 

3.4.5 Nasadenie po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov etapy Nasadenie podľa 

bodu 3.3 a 3.4.3 Prílohy č. 1 sú splnené podmienky pre fakturačný 

míľnik č. 5 v zmysle čl. 15 bod 15.1.5 tejto Zmluvy 

3.5. Plány Etáp podľa predchádzajúceho odseku určia najmä:  

3.5.1. Časový harmonogram Etapy, 
3.5.2. Predmet Etapy, 
3.5.3. Čiastkové plnenia,  
3.5.4. Výstupy Etapy, 
3.5.5. Akceptačné a overovacie kritériá,  
3.5.6. Vzor Akceptačného protokolu vo vzťahu k plneniam/výstupom Etapy, vrátane enumerácie 

a uvedenia známych častí jeho príloh.  
 

3.6. Plán projektu musí byť vypracovaný tak, aby bolo Dielo vykonané v lehote podľa čl. 4 bod 4.2. tejto Zmluvy 
(t. j. aby v tejto lehote došlo k vyhotoveniu a podpísaniu Záverečného akceptačného protokolu podľa čl. 
5 bod 5.21 tejto Zmluvy), v súlade s predchádzajúcimi bodmi tohto článku Zmluvy, v súlade s fakturačnými 
míľnikmi v zmysle čl. 15 bod 15.1. tejto Zmluvy, v súlade s Rozpočtom Projektu, ktorý tvorí Prílohu č. 2 
tejto Zmluvy a v súlade s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy. Plán projektu môže byť upravený na základe 
rozhodnutia Riadiaceho výboru podľa článku 16 tejto Zmluvy. 

 

4. Doba a miesto plnenia 

4.1. Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, miestom vykonania Diela je sídlo Objednávateľa, následne v zmysle 
realizácie projektu „Migrácia systémov Národného lesníckeho centra do vládneho cloudu“ miestom 
umiestnenia infraštruktúry bude vládny cloud, ak to technické podmienky umožňujú a ak sa Zmluvné 
strany dohodnú týmto spôsobom. Plnenie Diela možno uskutočniť aj prostredníctvom vzdialeného 
prístupu.  

4.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo podľa Plánu projektu, najneskôr však do 12 (slovom „dvanásť“) 
mesiacov odo dňa účinnosti Zmluvy. 

4.3. Ak omeškanie Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti, ktorú je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi v zmysle 
čl. 13 bod 13.2. tejto Zmluvy, má, resp. bude mať preukázateľne vplyv na dodržanie harmonogramu 
schváleného riadiacim výborom ako súčasť úvodnej správy a na lehotu na vykonanie Diela v zmysle 
predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy, Zhotoviteľ nie je, resp. nebude v omeškaní s vykonaním 



Diela a lehota na vykonanie Diela sa predĺži o čas omeškania Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti 
v zmysle čl. 13 bod 13.2. tejto Zmluvy. 

4.4. To však platí len za predpokladu, že najneskôr druhý pracovný deň po vzniku omeškania Objednávateľa 
Zhotoviteľ písomne upozornil Projektového manažéra Objednávateľa na konkrétne vymedzenú povinnosť 
súčinnosti, s ktorou je Objednávateľ v omeškaní, a toto upozornenie pravidelne písomne obnovoval 
najmenej jedenkrát za 5 dní až do dosiahnutia nápravy. Pokiaľ tento postup nebude dodržaný, lehota na 
vykonanie Diela sa nebude predlžovať. V prípade omeškania so zhotovením jednotlivých častí Diela, ktoré 
bude preukázateľne spôsobené Objednávateľom, sa lehota na plnenie primerane predĺži dohodou oboch 
Zmluvných strán, najmenej však o dobu omeškania spôsobeného Objednávateľom. Pre zamedzenie 
pochybností sa stanovuje, že lehotu na vykonanie Diela ako celku je možné predĺžiť iba na základe 
písomného dodatku k tejto Zmluve.  

 

5. Odovzdanie a prevzatie plnenia Diela 

5.1. Odovzdanie a prevzatie jednotlivých plnení Diela zo strany Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy sa uskutoční na 
základe akceptačného protokolu, ktorý podpíšu zástupcovia obidvoch zmluvných strán (ďalej len 
„Akceptačný protokol“). Ak to vyplýva z povahy príslušného plnenia Diela v zmysle Prílohy č. 1, z Plánu 
projektu, resp. z plánu Etáp, Zhotoviteľ za prítomnosti Projektového manažéra Objednávateľa vykoná pre 
dané plnenie stanovené akceptačné a kontrolné testy, pričom v takom prípade zmluvné strany postupujú 
podľa príslušných bodov tohto článku Zmluvy (najmä 5.5 až 5.12); v prípade ak sa vykonanie akceptačných 
a kontrolných testov nevyžaduje, ako aj v prípade plnenia podľa bodu 5.14, 5.15 a 5.17 tohto článku 
Zmluvy, postupujú zmluvné strany podľa bodu 5.17 až 5.19 tohto článku Zmluvy.  

5.2. Akceptačný protokol pre jednotlivé plnenia Diela musí byť vyhotovený v 5 (piatich) rovnopisoch, z ktorých 
3 (tri) rovnopisy obdrží Objednávateľ a 2 (dva) rovnopisy obdrží Zhotoviteľ. Akceptačný protokol musí 
obsahovať identifikáciu odovzdávajúceho a preberajúceho, špecifikáciu odovzdávaného a preberaného 
plnenia, vyhlásenie, že na danom plnení neviaznu žiadne právne vady a nevysporiadané práva tretích 
osôb, ako aj prílohy v zmysle tejto Zmluvy. Prílohou Akceptačného protokolu je/sú: 

5.2.1. v prípade, ak bude preberané plnenie Diela, pre ktoré sa v zmysle Plánu projektu vyžadujú 
akceptačné testy, zdokumentované výsledky testovania vo forme zápisnice o akceptačných testoch 
v zmysle bodu 5.10. tohto článku Zmluvy (ďalej len „Zápisnica o akceptačných testoch“), 

5.2.2. v prípade, ak bude preberané plnenie Diela, na ktoré sa vzťahuje výnos o štandardoch pre ISVS, 
vyhlásenie o dodržaní štandardov pre ISVS formou podrobného odpočtu splnenia jednotlivých 
relevantných požiadaviek, 

5.2.3. v prípade, ak bude preberané plnenie Diela, ktoré má povahu autorského diela v zmysle čl. 8 bod 
8.1 tejto Zmluvy, zoznam autorov preberaných autorských diel vrátane dokladu preukazujúceho 
oprávnenie Zhotoviteľa udeliť Objednávateľovi k preberanému autorskému dielu licenciu 
v rozsahu podľa čl. 8 bod 8.1 až 8.5 tejto Zmluvy, 

5.2.4. v prípade, ak boli vo vzťahu k preberanému plneniu Diela, resp. v rámci Etapy, ktorej plnenia sú 
predmetom preberania, vykonané školenia užívateľov, prezenčné listiny z vykonaných školení 
a použitý školiaci materiál. 

5.3. Pre zamedzenie pochybností náležitosti Akceptačného protokolu, resp. jeho prílohy závisia od povahy 
preberaného plnenia Diela, v nadväznosti na čo pokiaľ nie je pre dané plnenie stanovená osobitná príloha, 
resp. osobitné prílohy v zmysle bodov 5.2.1. až 5.2.4. tohto článku Zmluvy, Akceptačný protokol musí 
obsahovať len náležitosti v zmysle bodu 5.2. tohto článku Zmluvy, ak Objednávateľ odôvodnene nevznesie 
požiadavku o jeho rozšírenie za účelom dokladovania úplnosti preberaného plnenia Diela.    

5.4. Ak Zhotoviteľ poskytuje také služby alebo tovary, ktoré vyžadujú osvedčenie kvality, doloží 
k Akceptačnému protokolu dokumenty a doklady osvedčujúce ich kvalitu a/alebo kompletnosť (napr.: 
zoznam ukončených čiastkových aktivít vykonaných služieb, zoznam dodávok a zariadení, osvedčenie 
o akosti a kompletnosti, návody na montáž a obsluhu, atesty, správy o vykonaní odborných prehliadok 
a skúšok /ak je to potrebné/, výsledky testovania, skúšok, certifikáty, osvedčenia o vykonaných skúškach 
použitých materiálov a výrobkov, doklady o spôsobe likvidácie odpadov), ak takéto dokumenty už neboli 
súčasťou ponuky predloženej Objednávateľovi. 



5.5. Akceptačný protokol pre jednotlivé plnenia Diela bude podpísaný za predpokladu, že bude potvrdené 
riadne vykonanie príslušného plnenia Diela a jeho úplnosť a/alebo funkčnosť v súlade s akceptačnými 
a/alebo overovacími kritériami podľa tejto Zmluvy (bod 5.8. tohto článku Zmluvy). V prípade, že 
Objednávateľ bez oprávneného dôvodu v rozpore s touto Zmluvou odmietne podpísať príslušný 
Akceptačný protokol, považuje sa tento za podpísaný a príslušné odovzdávané a preberané plnenie za 
Objednávateľom akceptované dňom predloženia Akceptačného protokolu na podpis Objednávateľovi.   

5.6. Zhotoviteľ bude písomne informovať Objednávateľa najmenej 5 (päť) pracovných dní vopred o termíne 
začatia akceptačných testov.  

5.7. Akceptačné testy budú vykonávané vždy na infraštruktúre Objednávateľa a v oddelených testovacích 
prostrediach (t.j. bez možnosti ovplyvniť bežnú činnosť Objednávateľa, mimo produkčných databáz), ak 
sa zmluvné strany vopred výslovne nedohodnú inak. Objednávateľ je oprávnený sa týchto testov zúčastniť 
a osvedčiť ich konanie.  

5.8. V prípade, ak plnenie nespĺňa akceptačné kritériá, Objednávateľ doručí do 10 (desiatich) pracovných dní 
Zhotoviteľovi správu, v ktorej uvedie a popíše všetky identifikované vady a stanoví nový termín pre 
akceptačný test. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne odstrániť vytknuté vady a príslušné akceptačné testy 
budú uskutočnené opäť. Tento proces sa bude opakovať, až pokiaľ nebudú splnené všetky akceptačné 
kritériá pre príslušný akceptačný test alebo dané plnenie nebude akceptované iným spôsobom.  

5.9. Počas akceptačných testov sa zmluvné strany riadia ich časovým plánom a aj pri výskyte vád sa zmluvné 
strany zaväzujú vynaložiť primerané úsilie, aby mohol byť dodržaný. Takéto vady budú triedené podľa ich 
závažnosti a zmluvné strany budú spolupracovať, aby mohli byť odstránené už počas priebehu 
akceptačného testu; v odôvodnených prípadoch sa projektoví manažéri zmluvných strán môžu tiež 
dohodnúť na zmene časového plánu akceptačného testu počas jeho priebehu, pričom takáto zmena sa 
nepovažuje za zmenu Plánu projektu.  

5.10. Zápisnice o akceptačných testoch budú obsahovať správu o priebehu akceptačného testu a triedenie 
zistených vád podľa stupňa ich závažnosti a budú podpísané oboma zmluvnými stranami s uvedením 
presného času podpisu. Rozdelenie vád podľa stupňa závažnosti bude uskutočnené Objednávateľom, 
resp. príslušnou zmluvnou stranou, ak to Zmluva v iných ustanoveniach tak upravuje, a to v súlade 
s nasledovným triedením: 

5.10.1. Vada prvej úrovne (A); 

5.10.2. Vada druhej úrovne (B); 

5.10.3. Vada tretej úrovne (C). 

5.11. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie spĺňa akceptačné kritériá, ak neobsahuje žiadnu vadu A,  najviac 3 
vady B a najviac 10 vád C. V takomto prípade opakovanie akceptačného testu nie je potrebné, Zhotoviteľ 
je však naďalej povinný v  lehotách uvedených v bode 5.12. tohto článku Zmluvy odstrániť všetky vady 
podľa príslušnej Zápisnice o akceptačnom teste.    

5.12. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť všetky vady uvedené v Zápisnici o akceptačnom teste v dohodnutej 
lehote. V prípade absencie dohody je Zhotoviteľ povinný vady odstrániť v nasledovných lehotách: 

5.12.1. Vady B do 5 (piatich) pracovných dní od vyhotovenia Zápisnice o akceptačnom teste, 

5.12.2. Vady C do 10 (desiatich) pracovných dní od vyhotovenia Zápisnice o akceptačnom teste.  

5.13. Ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, Zhotoviteľ je povinný poskytovať Objednávateľovi dokumenty 
v elektronickej podobe na CD/DVD alebo na inom nosiči dát, ktorý dohodnú zmluvné strany. 

5.14. Zhotoviteľ je povinný dodať Objednávateľovi súčasne s dodaním Programového vybavenia:  

5.14.1. zdrojové kódy s popisom v elektronickej forme na CD/DVD, 

5.14.2. technickú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na CD/DVD, ktorá bude 
obsahovať: 

5.14.2.1. postup skompilovania aplikácie, 

5.14.2.2. dátový model systému, 

5.14.2.3. popis integračnej, aplikačnej a technickej architektúry, 



5.14.2.4. väzby na iné systémy, 

5.14.2.5. popis tokov dát, 

5.14.2.6. procesné modely elektronických služieb. 

5.14.3. prevádzkovú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na CD/DVD, ktorá bude 
obsahovať: 

5.14.3.1. inštalačný postup aplikácie, 

5.14.3.2. konfiguráciu systémového SW, serverov a pracovných staníc, 

5.14.3.3. chybové stavy a postup ich riešenia, 

5.14.3.4. popis mechanizmu riadenia prístupu užívateľov k dátam a k funkciám aplikácie, 

5.14.3.5. popis procedúr pre zálohovanie a obnovu dát, 

5.14.3.6. popis použitých a navrhovaných technických číselníkov, ich naplnenie pri inicializácii. 

5.14.4. užívateľskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v písomnej forme v počte 2 (dvoch) kusov 
a v elektronickej forme na CD/DVD, ktorá bude obsahovať: 

5.14.4.1. popis počítačového programu a jeho funkcií, 

5.14.4.2. postupy a úkony potrebné pre riadne užívanie počítačového programu, 

5.14.4.3. chybové a neštandardné stavy a dostupné spôsoby ich riešenia. 

5.15. Pre zamedzenie pochybností, povinnosti Zhotoviteľa v zmysle bodu 5.14 platia i na akékoľvek opravy, 
zmeny, doplnenia, upgrade alebo update zdrojového kódu a/alebo vyššie uvedenej dokumentácie, ku 
ktorým dôjde pri plnení tejto Zmluvy alebo v rámci záručných opráv. Zdrojové kódy podľa bodu 15.14.1 
budú vytvorené vyexportovaním z vývojového prostredia a budú odovzdané Objednávateľovi na 
elektronickom médiu v zapečatenom obale. Zhotoviteľ je povinný umožniť Objednávateľovi pri 
odovzdávaní zdrojových kódov, pred zapečatením obalu, skontrolovať v priestoroch Objednávateľa 
prítomnosť zdrojových kódov na odovzdávanom elektronickom médiu. Objednávateľ sa zaväzuje: (i) uložiť 
zdrojové kódy takým spôsobom, aby zamedzil akýkoľvek neoprávnený prístup tretej osoby a (ii) na 
požiadanie Zhotoviteľa preukázať Zhotoviteľovi neporušenosť zapečateného obalu so zdrojovými kódmi. 

5.16. Objednávateľ je oprávnený otvoriť zapečatený obal so zdrojovými kódmi a použiť ich pre prevádzku, 
rozvoj a servis Diela vlastnými kapacitami, prípadne kapacitami tretích strán dňom podpísania 
záverečného akceptačného protokolu a v prípadoch ukončenia tejto Zmluvy. 

5.17. V rámci akceptačného konania vo vzťahu k výstupom Etapy Analýza a dizajn, je Zhotoviteľ povinný 
predložiť Objednávateľovi výstupy danej etapy vo forme ich návrhu, a to najneskôr v lehote 15 (pätnásť) 
pracovných dní pred plánovaným termínom ich odovzdania vo forme konečných výstupov.  

5.18. Objednávateľ je následne oprávnený v lehote 8 (osem) pracovných dní od doručenia návrhov výstupov 
predložiť Zhotoviteľovi svoje pripomienky k návrhom. Pre zamedzenie pochybností pripomienky Partnera 
Objednávateľa sa považujú za pripomienky Objednávateľa v zmysle predchádzajúcej vety, ak 
Objednávateľ neurčí inak; v prípade rozporu medzi pripomienkami Partnera Objednávateľa 
a pripomienkami Objednávateľa určí záväzný rozsah pripomienok Objednávateľ. V prípade, že 
Objednávateľ svoje pripomienky k návrhom v zmysle predchádzajúcej vety neoznámi v stanovenej lehote, 
má sa za to, že s obsahom predloženého dokumentu súhlasí. V prípade vznesenia pripomienok 
Objednávateľom je Zhotoviteľ povinný upraviť príslušný návrh v súlade s pripomienkami Objednávateľa, 
a to za pomoci nástroja/funkcie programového vybavenia, v ktorom bol daný výstup vytvorený, ktorý 
umožňuje sledovanie zmien, a odovzdať Objednávateľovi upravenú verziu návrhu výstupu najneskôr 5 
(päť) pracovných dní pred plánovaným termínom ich odovzdania vo forme konečných výstupov spolu 
s odpočtom zapracovania pripomienok Objednávateľa, prípadne s uvedením rozporov. 

5.19. Ak Objednávateľ v lehote najneskôr 2 (dva) pracovné dni pred plánovaným termínom odovzdania 
konečných výstupov nevznesie výhrady k spôsobu zapracovania jeho pripomienok v zmysle bodu 5.18 
tohto článku Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný najneskôr v deň odovzdávania konečných výstupov predložiť 
ich v konečnej podobe Objednávateľovi, a to vo forme stanovenej touto Zmluvou, pričom následne 
zmluvné strany o riadnom poskytnutí príslušných výstupov, resp. ukončení danej etapy vyhotovia 
Akceptačný protokol. V prípade, ak Objednávateľ vznesie výhrady k spôsobu zapracovania pripomienok 



a Zhotoviteľ tieto najneskôr do termínu odovzdania konečných výstupov nezapracuje, resp. neodstráni, 
nie je Objednávateľ povinný podpísať akceptačný protokol; v prípade ak zostanú medzi zmluvnými 
stranami otvorené (nezapracované) rozpory, tieto sa bezodkladne predložia na posúdenie Riadiacemu 
výboru. 

5.20. Postup v zmysle bodov 5.17 až 5.19 tohto článku Zmluvy sa použije aj pri preberaní a odovzdávaní 
dokumentácie v rámci výstupov zvyšných etáp (predovšetkým dokumentácie v zmysle bodu 5.14 
a dokumentácie v zmysle čl. 8 body 8.7. a 8.8. tejto Zmluvy), pričom ak to povaha a rozsah výstupu 
(dokumentu) pripúšťa, môžu sa zmluvné strany vopred dohodnúť na primeranom skrátení lehôt na 
predloženie, pripomienkovanie a/alebo zapracovanie pripomienok.   

5.21. Ak posledná časť plnenia Diela splní akceptačné kritériá a Zhotoviteľ zabezpečí odstránenie všetkých vád 
Diela, zmluvné strany vyhotovia záverečný akceptačný protokol (ďalej len „Záverečný akceptačný 
protokol“), ktorého podpísaním sa má za to, že Dielo bolo riadne dokončené a odovzdané Zhotoviteľom 
a prevzaté zo strany Objednávateľa.  

 

6. Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo 

6.1. Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo ku všetkým hmotným plneniam Diela vytvoreným a/alebo 
dodaným na základe tejto Zmluvy prechádza na Objednávateľa dňom akceptácie príslušnej časti Diela 
(plnenia Diela) potvrdenej Objednávateľom formou podpísania Akceptačného protokolu k danej časti 
Diela (plnenia Diela) zo strany Objednávateľa. 

 

7. Zodpovednosť za vady a záručná doba 

7.1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je ku dňu podpisu Záverečného akceptačného protokolu a počas 
záručnej doby bez vád, t.j. najmä má funkčné a technické vlastnosti opísané v Zmluve, najmä v Prílohe 
č. 1, je v súlade so špecifikáciami riešenia schválenými v Etape Analýza a dizajn, nemá žiadne nedorobky 
a ani žiadne právne vady, a je plne funkčné a spôsobilé pre jeho využitie na dosiahnutie cieľa v zmysle čl. 
2 bod 2.1 tejto Zmluvy. Ak nie je ďalej uvedené inak, záruka sa vzťahuje i na všetky časti/plnenia Diela 
vrátane jeho príslušenstva, pričom Zhotoviteľ poskytuje na Dielo ako celok záruku v trvaní 24 
(dvadsaťštyri) mesiacov odo dňa podpisu Záverečného akceptačného protokolu. Rozsah, obsah a dĺžka 
záruk ohľadom Softvérových produktov tretích strán je daná výlučne licenčnými podmienkami viažucimi 
sa k príslušnému Softvérovému produktu tretej strany, s výnimkou open source softvéru, za ktorý 
zhotoviteľ zodpovedá v zmysle predchádzajúcej vety. Na proprietárny softvér Zhotoviteľ poskytne záruku 
najmenej po dobu 12 (dvanástich) mesiacov.   

7.2. Objednávateľ je oprávnený počas záručnej doby požadovať od Zhotoviteľa bezplatné odstránenie vady 
Diela, resp. jeho časti, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy, v primeranej dobe, tzn. najneskôr 
v lehotách podľa kategórie/úrovne vady, uvedených v Prílohe č. 5 tejto Zmluvy, ak z osobitnej dohody 
medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom nevyplýva iná lehota. Pre zamedzenie pochybností odstránením 
vady sa rozumie tak trvalé vyriešenie vady, ako aj poskytnutie náhradného riešenia, to však len na dobu 
do uplynutia lehoty na trvalé vyriešenie vady v zmysle Prílohy č. 5 tejto Zmluvy.   

7.3. Nahlásenie vád zo strany Objednávateľa bude uskutočňované písomne, telefonicky alebo elektronicky na 
adresu oznámenú na tento účel Zhotoviteľom, prípadne aj a/alebo výlučne prostredníctvom JIRA, ak tak 
Objednávateľ písomne určí najneskôr do podpisu Záverečného akceptačného protokolu. V rámci 
nahlásenia vady Objednávateľ najmä opíše, ako sa reklamovaná vada prejavuje; ak to vie posúdiť, uvedie 
tiež o vadu akej úrovne/kategórie podľa tejto Zmluvy sa jedná. Zhotoviteľ je oprávnený posúdiť správnosť 
kategorizácie vady Objednávateľom. V prípade nesprávnej kategorizácie vady Objednávateľom je 
Zhotoviteľ oprávnený odôvodnene odmietnuť kategorizáciu vady Objednávateľom. Ak Objednávateľ 
nevie posúdiť, o vadu akej kategórie sa jedná, pre účely určenia lehoty na odstránenie vád sa bude táto 
požadovať za Vadu tretej úrovne (C). Prijatie nahlásenia vady Zhotoviteľ bezodkladne potvrdí 
Objednávateľovi písomnou formou (pričom postačuje aj elektronicky vo forme e-mailu), resp. v JIRA, ak 
sa Objednávateľ v súlade s prvou vetou tohto bodu rozhodne pre jeho využívanie, a reklamovanú vadu 
bezplatne v stanovenej lehote, počítanej počnúc nahlásením vady v súlade s týmto bodom Zmluvy, na 
svoje náklady odstráni. 

7.4. O čase a predmete odstránenia vady vykonajú Zmluvné strany záznam v JIRA.  



7.5. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady vzniknuté nesprávnym používaním Diela a/alebo Programového 
vybavenia alebo používaním, ktoré je v rozpore s podmienkami uvedenými v prevádzkovej, 
administrátorskej a užívateľskej dokumentácii odovzdanej Objednávateľovi. Zhotoviteľ rovnako 
nezodpovedá za vady vzniknuté v dôsledku zmien v dohodnutom prevádzkovom prostredí, ktoré neboli 
Objednávateľom vopred konzultované. Táto podmienka platí rovnako pre vady spôsobené zmenami Diela, 
ktoré vznikli aplikáciou akýchkoľvek balíkov služieb (servicepacky) operačných systémov a softvérových 
produktov, ktoré majú dopad na prevádzku Diela, bez predchádzajúcej konzultácie so Zhotoviteľom. 

7.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť vadu v súlade s ustanoveniami odsekov 7.2 a 7.3 tohto článku aj 
v prípade, ak svoju zodpovednosť za takúto vadu neuznáva. Ak sa následne preukáže, že Zhotoviteľ nebol 
zodpovedný za predmetnú vadu, odplata za jej odstránenie sa spravuje pravidlami (postupom 
a podmienkami) stanovenými v Servisnej zmluve; ak odstránenie Objednávateľom nahlásenej vady 
považuje Zhotoviteľ za zmenovú požiadavku, resp. službu rozvoja v zmysle čl. 1 bod 1.1 písm. t. Servisnej 
zmluvy, Zhotoviteľ nie je oprávnený začať s jej odstraňovaním/riešením až do doby, kým zmluvné strany 
neustália jej povahu, t. j. či sa jedná o vadu alebo zmenovú požiadavku.    

7.7. V prípade, ak Zhotoviteľ neodstráni riadne a včas Objednávateľom nahlásenú vadu, má Objednávateľ 
právo na zmluvnú pokutu vo výške: 

7.7.1. 100,- € (slovom sto eur) za každú, aj začatú pracovnú hodinu omeškania s odstránením Vady prvej 
úrovne (A), maximalne však vo výške 1 % (slovom jedno percento) Ceny za dielo za omeškanie 
s odstránením konkrétnej vady,  

7.7.2. 50,- € (slovom päťdesiat eur) za každé, aj začaté 4 (štyri) pracovné hodiny omeškania s odstránením 
Vady druhej úrovne (B), maximálne však vo výške 0,75 % (slovom trištvrte percenta) Ceny za dielo 
za omeškanie s odstránením konkrétnej vady,  

7.7.3. 10,- € (slovom desať eur) za každý, aj začatý pracovný deň omeškania s odstránením Vady tretej 
úrovne (C), maximálne však vo výške 0,5 % (slovom pol percenta) Ceny za dielo za omeškanie 
s odstránením konkrétnej vady. 

7.8. Pre zamedzenie pochybností, nárok na zmluvnú pokutu v zmysle bodu 7.7 tohto článku Zmluvy má 
Objednávateľ aj v prípade, ak Zhotoviteľ neuznáva zodpovednosť za vadu, teda bez ohľadu na skutočnosť, 
či sa následne preukáže, že Zhotoviteľ za vadu nezodpovedal. Ak má Objednávateľ so Zhotoviteľom 
uzatvorenú Servisnú zmluvu a Zhotoviteľ zjavne neoprávnene vyvolal rozpor čo do povahy vady (posledná 
veta bodu 7.6 tohto článku Zmluvy, časť za bodkočiarkou), má Objednávateľ právo na zmluvnú pokutu 
v zmysle bodu 7.7 tohto článku Zmluvy, pričom v takom prípade sa čas vedenia rozporu ohľadom povahy 
vady nezapočítava do času na odstránenie nahlásenej vady.    

 

8. Práva duševného vlastníctva a osobitné dojednania 

8.1. Na každé autorské dielo, vrátane počítačového programu alebo databázy, vytvorené Zhotoviteľom 
a/alebo ktorého vytvorenie zabezpečil Zhotoviteľ (napríklad prostredníctvom Subdodávateľa) výhradne 
na základe, resp. za účelom plnenia tejto Zmluvy, resp. vykonania Diela (ďalej len „autorské dielo“), 
Zhotoviteľ bezodplatne udeľuje Objednávateľovi počnúc protokolárnym odovzdaním a prevzatím 
takéhoto autorského diela v zmysle čl. 5 tejto Zmluvy nevypovedateľnú, časovo a inak rozsahovo 
neobmedzenú (po dobu právnej ochrany majetkových práv trvajúcu) a výhradnú licenciu na akékoľvek 
použitie takéhoto autorského diela ako celku i jeho jednotlivých častí v neobmedzenom množstevnom, či 
vecnom rozsahu, ktorý pre zamedzenie pochybností zahŕňa všetky známe spôsoby použitia tohto 
autorského diela, ktorými sú najmä právo autorské dielo spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) alebo dať 
spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) tretej osobe, vyhotovenie rozmnoženiny autorského diela, verejné 
rozširovanie originálu autorského diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu 
vlastníckeho práva, verejné rozširovanie originálu autorského diela alebo jeho rozmnoženiny nájmom 
alebo vypožičaním, spracovanie, preklad autorského diela a verejný prenos autorského diela, a to ako 
Objednávateľom osobne, tak aj osobami ním poverenými s tým, že taká licencia zahŕňa aj výslovný súhlas 
na označenie autorského diela názvom Objednávateľa a na udelenie sublicencie na používanie autorského 
diela pre akékoľvek tretie osoby, či na postúpenie takej licencie na tretie osoby.   

8.2. Pre zamedzenie pochybností, ak je predmetom licencie v zmysle bodu 8.1. tohto článku Zmluvy počítačový 
program, vzťahuje sa táto licencia rovnako na počítačový program v strojovom i zdrojovom kóde, ako aj 
k podkladovým materiálom na jeho vytvorenie, s tým, že Objednávateľ bude oprávnený tieto bez 



akéhokoľvek časového a vecného obmedzenia použiť (vrátane možnosti ich dekompilácie a akýchkoľvek 
iných spôsobov úpravy). 

8.3. Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, Zhotoviteľ touto Zmluvou prevádza na Objednávateľa všetky 
osobitné práva zhotoviteľa databázy podľa § 135 ods. 1 Autorského zákona, ktoré Zhotoviteľ ako 
zhotoviteľ databázy má k súčastiam plnenia predmetu Zmluvy, ktoré sú databázou, a to v rozsahu 
uvedenom v tomto článku Zmluvy. 

8.4. Objednávateľ je oprávnený všetky autorské diela, na ktoré sa vzťahuje licencia v zmysle predchádzajúcich 
ustanovení tohto článku Zmluvy, používať v pôvodnej alebo spracovanej či inak zmenenej podobe, 
samostatne alebo v súbore alebo v spojení s inými dielami či prvkami. 

8.5. Pre zamedzenie pochybností licencia v zmysle predchádzajúcich bodov tohto článku Zmluvy sa vzťahuje 
na všetky nové verzie, úpravy a preklady autorského diela, ktoré vzniknú pri plnení tejto Zmluvy, resp. 
v rámci záručných opráv podľa čl. 7 tejto Zmluvy.  

8.6. Súčasťou plnenia Zhotoviteľa, resp. Diela môže byť tzv. proprietárny softvér, pri ktorom Zhotoviteľ nie je 
oprávnený udeliť Objednávateľovi licenciu v zmysle bodov 8.1 až 8.5 tejto Zmluvy alebo to po ňom nie je 
možné spravodlivo požadovať, a to výlučne pri splnení niektorej z nasledujúcich podmienok: 

8.6.1. ide o softvér renomovaných výrobcov, ktorý je na trhu bežne dostupný, t. j. je ponúkaný na území 
členských štátov Európskej únie, vrátane Slovenskej republiky, aspoň 3 (tri) na sebe nezávislými 
a vzájomne neprepojenými subjektmi, a ktorý je v dobe uzatvárania tejto Zmluvy preukázateľne 
užívaný v produkčnom prostredí najmenej 5 (piatich) na sebe nezávislých a vzájomne 
neprepojených subjektov, pričom túto skutočnosť je Zhotoviteľ povinný osvedčiť čestným 
vyhlásením a na výzvu Objednávateľa preukázať; 

8.6.2. ide o softvér, pri ktorom Zhotoviteľ poskytne s ohľadom na jeho (i) zanedbateľný význam, (ii) 
nekomplikovanú prepojiteľnosť či (iii) oddeliteľnosť a nahraditeľnosť v rámci plnenia bez nutnosti 
vynakladania výraznejších prostriedkov, písomnú záruku, že ďalší rozvoj Diela inou osobou ako 
Zhotoviteľom je možné vykonávať bez toho, aby tým boli dotknuté práva autorov takéhoto 
softvéru, pretože nebude nevyhnutné zasahovať do zdrojových kódov takéhoto softvéru alebo 
preto, že prípadné nahradenie takéhoto softvéru nebude predstavovať výraznejšiu komplikáciu 
a náklad na strane Objednávateľa; 

8.6.3. Zhotoviteľ Objednávateľovi k softvéru poskytne alebo zabezpečí poskytnutie úplných 
komentovaných zdrojových kódov softvéru a bezpodmienečne právo vykonávať akékoľvek 
modifikácie, úpravy, zmeny takéhoto softvéru a podľa svojho uváženia do neho zasahovať, 
zapracovávať ho do ďalších autorských diel, resp. spájať ho s inými autorskými dielami, zaraďovať 
ho do databáz a pod., a to i prostredníctvom tretej osoby 

(ďalej len „Proprietárny softvér“). 

8.7. V prípade podľa bodu 8.6 tohto článku je postačujúce, aby Objednávateľ nadobudol k Proprietárnemu 
softvéru nevýhradné oprávnenie ho užívať akýmkoľvek spôsobom, v prípade Proprietárneho softvéru 
v zmysle bodov 8.6.1. a 8.6.2. tohto článku Zmluvy najmenej po dobu 10 (desiatich) rokov a v územnom 
a množstevnom rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie cieľov projektu. Súčasťou oprávnenia v zmysle 
predchádzajúcej vety musí byť tiež právo do Proprietárneho softvéru zasahovať, pokiaľ tak stanovujú 
príslušné ustanovenia bodov 8.6.1. až 8.6.3 tohto článku Zmluvy. Pokiaľ nie je možné spravodlivo 
požadovať od Zhotoviteľa a zároveň to nie je v rozpore s ustanoveniami bodov 8.6.1. až 8.6.3. tohto článku 
Zmluvy, nemusia byť Objednávateľovi k Proprietárnemu softvéru odovzdané zdrojové kódy a zároveň 
nemusí byť Objednávateľovi poskytnuté právo zasahovať do Proprietárneho softvéru, vždy však 
Objednávateľovi musí byť odovzdaná kompletná užívateľská, administrátorská a prevádzková 
dokumentácia k Proprietárnemu softvéru. V takom prípade je Zhotoviteľ zároveň povinný zdokumentovať 
všetky použitia Proprietárneho softvéru v rámci Diela a predložiť Objednávateľovi ucelený prehľad 
použitého Proprietárneho softvéru, jeho licenčných podmienok a alternatívnych dodávateľov, a to 
najneskôr ku dňu odovzdávania Diela, resp. časti Diela, ktorej súčasťou jej Proprietárny softvér.  

8.8. V prípade ak je súčasťou Diela tzv. open source softvér, pri ktorom Zhotoviteľ nemôže Objednávateľovi 
poskytnúť licenciu (oprávnenie) podľa bodov 8.1 a 8.5. resp. bodov 8.6. a 8.7. tejto Zmluvy alebo ak 
poskytnutie takejto licencie (oprávnenia) nie je možné po Zhotoviteľovi spravodlivo požadovať, je 
Zhotoviteľ povinný zaistiť, aby bol použitý len open source softvér, ktorý je verejnosti poskytovaný 
zdarma, vrátane zdrojových kódov, úplnej pôvodnej užívateľskej, prevádzkovej a administrátorskej 



dokumentácie a ktorý je možné bez obmedzení meniť. Súčasne je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť, že právo 
Objednávateľa používať takýto open source softvér (napr. licencia) a spôsob jeho použitia nesmie 
kontaminovať zdrojový kód jednotlivých častí Diela, ktoré sú súčasťou počítačového programu, 
povinnosťou ich zverejnenia akejkoľvek tretej strane.  

8.9. Oprávnenie na výkon práva používať Programové vybavenie ako aj spracované a/alebo upravené a/alebo 
preložené Programové vybavenie v rozsahu a spôsobmi podľa tohto článku prechádza pri zániku 
Objednávateľa na jeho právneho nástupcu. 

8.10. Zhotoviteľ zároveň poskytuje Objednávateľovi aj právo používať podporné prostriedky a konverzné 
programy, ktoré boli dodané ako, resp. v rámci Plnenia Diela. Ustanovenia bodov 8.1. až 8.9. tohto článku 
Zmluvy sa aplikujú na podporné prostriedky a konverzné programy rovnako. 

8.11. Udelenie všetkých práv uvedených v tomto článku Zmluvy nie je možné zo strany Zhotoviteľa vypovedať 
a ani od nich odstúpiť a na ich udelenie nemá vplyv ukončenie účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ nastalo po 
rozhodnom momente pre udelenie takéhoto práva. 

8.12. Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že bude osobou oprávnenou vykonávať k autorskému dielu podľa 
tejto Zmluvy majetkové práva autora v zmysle § 90 Autorského zákona, alebo na základe zmluvy 
s autorom, spoluautorom alebo vykonávateľom autorských majetkových práv k autorskému dielu 
najmenej v rozsahu potrebnom na udelenie, resp. zabezpečenie poskytnutia licencie podľa tejto Zmluvy.  

8.13. Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že k autorskému dielu je oprávnený udeliť licenciu v rozsahu podľa 
tejto Zmluvy, a že mu nie sú známe žiadne práva tretích osôb, ktoré by bránili použitiu autorského diela 
alebo jeho časti Objednávateľom v zmysle licencie podľa tejto Zmluvy.  

8.14. V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo Subdodávateľov, bude 
mať akýkoľvek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej autorských práv a/alebo práv 
priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva plnením Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy alebo 
akékoľvek iné nároky vzniknuté porušením jej práv Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, Zhotoviteľ sa 
zaväzuje: 

8.14.1. bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na 
používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených 
Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa, alebo upraviť jednotlivé 
plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo 
tretími osobami pre Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali autorské práva a/alebo práva 
priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tretej osoby, alebo nahradiť jednotlivé 
plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo 
tretími osobami pre Objednávateľa rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň 
podstatne podobné kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti, alebo, ak sa jedná 
o plnenie poskytnuté na základe licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v súlade s tým, čo pre 
taký prípad stanovujú jej licenčné podmienky uvedené v tejto Zmluve, a ak ich niet, tak v súlade 
s týmito podmienkami; a 

8.14.2. poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a všetky náklady 
a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením vyššie uvedeného 
nároku tretej osoby; a 

8.14.3. nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v dôsledku 
uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a to až do výšky uvedenej v bode 17.5 Zmluvy. 

8.15. Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou v zmysle bodu 8.14 
tohto článku Zmluvy bude bez zbytočného odkladu informovať Zhotoviteľa, bude v súvislosti s takým 
nárokom postupovať podľa primeraných pokynov Zhotoviteľa a tak, aby sa predišlo vzniku a prípadne 
zvýšeniu škôd, nevykoná smerom k takej tretej osobe žiaden úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie 
v súvislosti s takým uplatnením nároku zlepšilo, a Zhotoviteľovi udelí a po potrebnú dobu neodvolá 
plnomocenstvo s možnosťou splnomocniť ďalšiu osobu potrebné na to, aby sa Zhotoviteľ mohol za 
Objednávateľa účinne takému nároku brániť a s takou treťou osobou rokovať o urovnaní sporu resp. 
spôsobom vhodným podľa uváženia Zhotoviteľa postupovať v záujme ochrany práv oboch zmluvných 
strán. 

 



9. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť /vyššia moc/ 

9.1. Za prípady vyššej moci sa pokladajú také neobvyklé okolnosti, ktoré nastanú po nadobudnutí platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy nezávisle od vôle Povinnej strany a ktoré bránia Povinnej strane plniť povinnosť 
alebo povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, a ktoré nemohli byť danou zmluvnou stranou predvídané 
alebo odvrátené. Ide napríklad o prípady vojny, invázie, občianske vojny, povstanie, občianske nepokoje, 
embargo, zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne štrajky. Nejde však o oneskorenie dodávok 
subdodávateľov, Partnera Objednávateľa v rámci plnenia Zmluvy o NFP podľa čl. 1 bod 1.3.4 tejto Zmluvy, 
výpadky výroby, nedostatok energie, ak nie sú takisto spôsobené vyššou mocou. Ak takáto okolnosť 
vznikla v čase, keď bola Povinná strana už v omeškaní s plnením svojej povinnosti, nebude sa na ňu 
prihliadať.  

9.2. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje tiež konanie, resp. nekonanie a omeškanie príslušného 
riadiaceho orgánu, sprostredkovateľského orgánu, orgánov kontroly a auditu podľa čl. 10 bod 10.11. tejto 
Zmluvy, Európskej komisie a iných orgánov riadenia a kontroly poskytovania financovania 
prostredníctvom fondov EÚ, ktoré má za následok omeškanie platieb zo strany Objednávateľa 
Zhotoviteľovi. 

9.3. O okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť bude zmluvná strana, ktorej je týmto znemožnené plnenie, 
informovať druhú zmluvnú stranu písomne a predloží jej dôkazy, že tieto okolnosti majú podstatný vplyv 
na plnenie zmluvných povinností. Príslušná zmluvná strana nezodpovedá za škodu a druhá zmluvná strana 
nemá nárok na zmluvnú pokutu alebo inú sankciu vyplývajúcu z tejto Zmluvy, ak je nesplnenie jej 
povinnosti zapríčinené okolnosťou vylučujúcou zodpovednosť a tieto preukáže. 

9.4. Pokiaľ okolnosti vyššej moci trvajú dlhšie ako 90 (deväťdesiat) dní, zmluvné strany sa zaväzujú rokovať 
o dotknutých povinnostiach, najmä predĺžení termínov podľa tejto Zmluvy. Pokiaľ nepríde k dohode, má 
každá iná ako Povinná zmluvná strana právo od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 

10. Záväzky Zhotoviteľa ohľadom dodania Diela 

10.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať pri plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy s odbornou 
starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne, s využitím všetkých jeho dostupných odborných znalostí 
a skúsenosti a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na všetky okolnosti 
musí poznať.  

10.2. Dielo bude Zhotoviteľom zhotovené výlučne v súlade so Zmluvou, jej prílohami a ňou predpokladanými 
dokumentmi, resp. pokynmi Objednávateľa. Zhotoviteľ je pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy viazaný 
podkladmi poskytnutými mu zo strany Objednávateľa a pokynmi Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore 
s ustanoveniami tejto Zmluvy a príslušných právnych predpisov a ani nerozširujú rozsah Diela. Pre 
zamedzenie pochybností, pokyny Objednávateľa bližšie určujú spôsob realizácie Diela v súlade s touto 
Zmluvou a záväznými špecifikáciami Diela, pričom nemôžu byť v rozpore s touto Zmluvou, jej prílohami, 
záväznými špecifikáciami Diela, predovšetkým však v rozpore s detailnou funkčnou špecifikáciou. 
Zhotoviteľom zhotovené Dielo (resp. Plnenie Diela) bude v súlade s: 

10.2.1. právnymi predpismi Slovenskej republiky, ktoré sa vzťahujú na Dielo (resp. Plnenie Diela) platnými 
v čase plnenia;  

10.2.2. štandardmi pre informačné systémy verejnej správy, osobitne v súlade s výnosom o štandardoch 
pre IS VS platnými v čase plnenia; a 

10.2.3. Vyhláškou o riadení projektov. 

10.3. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť Projektového manažéra Objednávateľa na 
nevhodnú povahu pokynov a/alebo podkladov daných mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť 
zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti, a je povinný postupovať podľa takýchto nevhodných pokynov 
a/alebo podkladov Objednávateľa, len ak Objednávateľ napriek upozorneniu zo strany Zhotoviteľa na 
nevhodných pokynoch a/alebo podkladoch písomne trvá. Pre zamedzenie pochybností prípadné pokyny 
dané Partnerom Objednávateľa Zhotoviteľovi sa považujú za pokyny Objednávateľa len v prípade, ak ich 
Objednávateľ bezodkladne písomne potvrdí.  

10.4. Ak nevhodné pokyny a/alebo podklady dané Objednávateľom prekážajú v riadnom plnení povinností 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný ich plnenie v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby 



výmeny nevhodných podkladov alebo zmeny pokynov Objednávateľa alebo písomného oznámenia, že 
Objednávateľ trvá na poskytnutí plnení podľa tejto Zmluvy s použitím jeho podkladov a pokynov. 

10.5. Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, Zhotoviteľ je povinný písomne poskytnúť Objednávateľovi (jeho 
projektovému manažérovi alebo osobe, ktorú Objednávateľ splnomocní alebo preukázateľne poverí) 
akékoľvek informácie vzťahujúce sa na plnenie Zmluvy, a to do 5 (piatich) pracovných dní od obdržania 
jeho žiadosti o postupe plnenia povinností podľa tejto Zmluvy zo strany Zhotoviteľa, najviac však jedenkrát 
za mesiac v priebehu vykonávania Diela. 

10.6. Zhotoviteľ je povinný informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre 
splnenie povinností Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, najmä o skutočnostiach, ktoré môžu byť 
významné pre rozhodovanie Objednávateľa v súvislosti s touto Zmluvou a/alebo o dôvodoch, ktoré 
Zhotoviteľovi bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, a to do 48 (štyridsaťosem) 
hodín, odkedy sa ich Zhotoviteľ dozvedel. 

10.7. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo neobsahuje žiadne Objednávateľom nevyžiadané alebo neschválené 
funkcie a vlastnosti.  

10.8. Zhotoviteľ sa zaväzuje v rozsahu a za podmienok podľa čl. 11 tejto Zmluvy podávať Objednávateľovi 
správy o plnení predmetu Zmluvy a zároveň sa zaväzuje, že pri plnení záväzkov podľa tejto Zmluvy bude 
bez zbytočného odkladu prerokúvať s Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť 
plnenie predmetu Zmluvy. 

10.9. Zhotoviteľ je povinný priebežne viesť pracovné výkazy a zabezpečiť, aby aj jeho subdodávatelia v zmysle 
čl. 12 tejto Zmluvy priebežne viedli pracovné výkazy a okrem prípadov uvedených v tejto Zmluve ich 
bezodkladne poskytnúť aj na požiadanie Projektovému manažérovi Objednávateľa alebo osobe, ktorú 
poverí alebo splnomocní Objednávateľ. Zhotoviteľ je povinný uchovávať úplné a presné účtovné doklady 
o plneniach poskytovaných na základe tejto Zmluvy a pracovné výkazy, pokiaľ ide o služby, a to po dobu 
5 (piatich) rokov po uhradení konečnej platby Objednávateľom v súlade s touto Zmluvou. 

10.10. Zhotoviteľ je ďalej povinný:  

10.10.1. až do odovzdania a prevzatia Diela ako celku udržiavať jeho jednotlivé časti už nasadené do 
prevádzky v súlade s dodanou administrátorskou dokumentáciou, poskytovať Objednávateľovi 
nevyhnutnú súčinnosť za účelom používania nasadených častí Diela na účel, na ktorý boli 
vytvorené, ako aj udržiavať po túto dobu odovzdanú dokumentáciu v zmysle tejto Zmluvy, 
najmä používateľskú a administrátorskú dokumentáciu, prípadne jej doplnky vzniknuté počas 
plnenia tejto Zmluvy (vrátane záručných opráv), v súlade s aktuálnym stavom rozpracovanosti 
Diela, 

10.10.2. v prípade potreby bezodkladne špecifikovať a predložiť Objednávateľovi požiadavky na 
potrebný HW a kompatibilitu SW, 

10.10.3. zabezpečiť, aby Objednávateľ bol bez zbytočného odkladu upovedomený o aktuálnych 
legislatívnych zmenách všeobecného charakteru, prípadne iných zmenách u Zhotoviteľa, ktoré 
majú, resp. môžu mať vplyv na predmet plnenia Zmluvy, 

10.10.4. zabezpečiť, aby Objednávateľ bol oprávnený kedykoľvek a kdekoľvek zverejniť zoznam autorov 
autorských diel v zmysle čl. 5 bod 5.2.3 tejto Zmluvy, predovšetkým zabezpečiť súhlas od 
jednotlivých autorov, ak sa takýto súhlas na zverejnenie zoznamu autorov autorských diel 
v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky vyžaduje, 

10.10.5. na základe žiadosti Objednávateľa zabezpečiť prítomnosť kvalifikovaných špecialistov 
(expertov), ktorá je nevyhnutná pre vykonávanie Diela, resp. jeho jednotlivých častí (Plnení 
Diela), ako aj na plnenie v zmysle bodu 10.10.1. tohto článku Zmluvy v dohodnutom mieste 
plnenia, 

10.11. Zhotoviteľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením podľa tejto Zmluvy kedykoľvek 
počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP uzatvorenej dňa 05.09.2019 Objednávateľom ako prijímateľom 
nenávratného finančného príspevku, a ktorej znenie je dostupné na 
https://www.crz.gov.sk/index.php?ID=4196527&l=sk, a to zo strany oprávnených osôb na výkon tejto 
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej únie, najmä 
zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 357/2015 Z. z. 

https://www.crz.gov.sk/index.php?ID=4196527&l=sk


o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a vyššie uvedenej Zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh vrátane Všeobecných zmluvných podmienok 
a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť. 

10.12. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať informačnú bezpečnosť, a to v súlade:  

10.12.1. s podmienkami stanovenými v prílohe č.1 bod 4.3 tejto zmluvy, 

10.12.2. v predpisoch informačnej bezpečnosti Objednávateľa,  

10.12.3. v príslušných právnych predpisoch platných a účinných na území Slovenskej republiky. 

 

11. Správy o plnení 

11.1 Zhotoviteľ je počas trvania Zmluvy povinný predkladať projektovému manažérovi Objednávateľa správy 
o plnení Zmluvy v súlade s Metodickým pokynom pre riadenie IT projektov, pričom: 

11.1.1. úvodnú správu o plnení Zmluvy je povinný predložiť do 30 (tridsať) pracovných dní od 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy,  

11.1.2. priebežné správy o plnení Zmluvy je povinný predkladať podľa Komunikačného plánu projektu, 
ktorý bude schválený Riadiacim výborom,  

11.1.3. konečnú správu o plnení Zmluvy je povinný predložiť najneskôr v deň podpísania Záverečného 
akceptačného protokolu Objednávateľom.  

11.2 V úvodnej správe o plnení Zmluvy Zhotoviteľ zosumarizuje vstupné podmienky pre plnenie Zmluvy, 
predloží návrh inicializačných dokumentov projektu v súlade s požiadavkou Vypracovanie projektového 
plánu podľa Prílohy č. 1 a predloží dokument Rámcovej špecifikácie riešenia IS CMUNLC s náležitosťami 
podľa Prílohy č. 1. Obsah úvodnej správy o plnení Zmluvy je záväzný pre plnenie Zmluvy po jej schválení 
Riadiacim výborom, pričom Zhotoviteľ smie pokračovať v ďalšom plnení Zmluvy až po schválení úvodnej 
správy o plnení Zmluvy Riadiacim výborom. 

11.3 Priebežné správy o plnení Zmluvy je Zhotoviteľ povinný predkladať pri dosiahnutí fakturačného míľnika 
v zmysle čl. 15 tejto Zmluvy, ako aj na základe požiadavky Projektového manažéra Objednávateľa alebo 
Riadiaceho výboru, prípadne na vlastný podnet.  Priebežné správy o plnení Zmluvy musia obsahovať: 

11.3.1 sumarizáciu progresu aktivít – informácie o postupe prác, ktoré umožnia kontrolu plnenia úloh 
stanovených v Pláne projektu, 

11.3.2 zhodnotenie celkového vývoja s ohľadom na úspešnosť činnosti plnenia termínov, 

11.3.3 identifikáciu dôležitých problémov a spôsobu ich riešenia, ktoré sa vyskytnú v priebehu plnenia 
Zmluvy, 

11.3.4 protokoly zo všetkých akceptačných testovaní plnení Zmluvy realizovaných za obdobie, za ktoré je 
predkladaná priebežná správa o plnení Zmluvy, 

11.3.5 v prípade potreby aktualizáciu projektového plánu v závislosti od aktuálneho stavu realizácie Diela, 

11.3.6 ďalšie údaje podľa požiadaviek Objednávateľa. 

11.4 Konečná správa bude obsahovať aj: 

11.4.1. informácie o všetkých dôležitých problémoch a spôsobe ich riešenia, ktoré sa vyskytli počas 
plnenia Zmluvy, špecificky počas využívania Diela, 

11.4.2. odporúčania Zhotoviteľa ako sa v budúcnosti vyhnúť prípadným problémom, 

11.4.3. akceptačné protokoly zo všetkých dodávok a akceptačných konaní v zmysle tejto Zmluvy,  

11.4.4. register rizík a otvorených otázok. 

11.5 Správy podľa tohto článku Zmluvy predloží projektový manažér Objednávateľa bezodkladne po obdržaní 
od Zhotoviteľa na posúdenie a schválenie Riadiacemu výboru projektu. Rozhodnutie Riadiaceho výboru 
projektu o schválení správ je potvrdením toho, že tieto správy sú vypracované v súlade so Zmluvou 
a obsahujú informácie, na základe ktorých je možné posúdiť plnenie Zmluvy. 



11.6 Riadiaci výbor projektu je oprávnený správy podľa tohto článku Zmluvy neschváliť iba v prípade, ak sú 
spracované v rozpore s touto Zmluvou alebo obsahujú nepravdivé údaje. 

11.7 Riadiaci výbor projektu rozhodne o schválení alebo neschválení správ podľa tohto článku Zmluvy do 15 
(pätnástich) dní odo dňa doručenia takejto správy. Riadiaci výbor projektu schváli správy písomným 
potvrdením o schválení správy, ktoré zašle Zhotoviteľovi. V prípade, ak správy Riadiaci výbor projektu 
neschváli, písomne oznámi Zhotoviteľovi príslušné dôvody a požiada o zmenu alebo dopracovanie 
posudzovanej správy. V prípade, že Riadiaci výbor projektu bez oprávneného dôvodu v rozpore s touto 
Zmluvou neschváli správu podľa tejto Zmluvy alebo nezašle Zhotoviteľovi žiadne vyjadrenie vo vyššie 
uvedenej lehote, považuje sa takáto správa za schválenú Riadiacim výborom projektu uplynutím 15. 
(pätnásteho) dňa odo dňa doručenia takejto správy. 

11.8 Ak Riadiaci výbor projektu schváli správu podľa tejto Zmluvy s podmienkou, že Zhotoviteľ túto správu 
doplní alebo pozmení, Riadiaci výbor projektu stanoví lehotu na uskutočnenie požadovanej zmeny. 

 

12 Subdodávatelia a kľúčoví experti 

12.1. Zhotoviteľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej len 
„Subdodávateľ“), pričom Zhotoviteľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 
Subdodávateľa, ako aj za služby/plnenia vykonané a zabezpečené na základe zmluvy o subdodávke. Pre 
zamedzenie pochybností, v prípade využitia Subdodávateľa Zhotoviteľ zodpovedá rovnako, akoby Zmluvu 
plnil sám.  

12.2. Zoznam všetkých známych Subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy, vrátane údajov o osobe 
oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, je 
uvedený v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. Subdodávateľom sa pre účely tejto zmluvy rozumie hospodársky 
subjekt, ktorý uzavrie alebo uzavrel s predávajúcim písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti 
predmetu plnenia podľa tejto zmluvy. 

12.3. Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie Subdodávateľa podlieha schváleniu Objednávateľom, ktorý takýto 
súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. Pre zamedzenie pochybností  zmena a/alebo doplnenie 
Subdodávateľa sa uskutoční dodatkom k tejto Zmluve v súlade s čl. 22 bod 22.4. tejto Zmluvy, pričom 
Zhotoviteľ je oprávnený použiť nového Subdodávateľa až po nadobudnutí účinnosti tohto dodatku. V 
prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, 
byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a 
ods. 7 Zákona o verejnom obstarávaní, pričom oprávnenie poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej 
časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi najneskôr 
päť (5) pracovných dní pred zmenou Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene 
Subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne náležitosti podľa Prílohy č. 3 tejto zmluvy (podiel 
zákazky, ktorý má Zhotoviteľ v úmysle zadať Subdodávateľovi, konkrétnu časť služby, ktorú má 
Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa vrátane údajov o osobe 
oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) a 
preukázanie, že navrhovaný Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa 
§ 32 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní. 

12.4. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi 
uvedenom v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene údajov došlo.  

12.5. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby jeho Subdodávatelia a subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) 
bod 7 Zákona o registri partnerov verejného sektora, ktorým v súvislosti s touto Zmluvou vznikla 
povinnosť zápisu do Registra partnerov verejného sektora (ďalej len „Register“) boli riadne, včas a po celú 
dobu trvania tejto Zmluvy zapísaní do Registra. Zhotoviteľ je zároveň povinný zabezpečiť, že subdodávateľ 
spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie 
podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní, a to počas celého trvania zmluvy.  
Oprávnenie poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ 
plniť. 



12.6. Za účelom kontroly plnenia povinnosti Zhotoviteľa v zmysle bodu 12.5 tohto článku Zmluvy je Zhotoviteľ 
povinný kedykoľvek na výzvu Objednávateľa bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) pracovných dní, 
predložiť Objednávateľovi zoznam všetkých subdodávateľov v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona 
o registri partnerov verejného sektora, ktorí napĺňajú definičné znaky partnera verejného sektora v zmysle 
§ 2 ods. 1 písm. a) bod 7 a § 2 ods. 2 Zákona o registra partnerov verejného sektora, v dôsledku ich 
participácie na plnení tejto Zmluvy (ďalej len „Zoznam“) a všetky zmluvy so subdodávateľmi 
identifikovanými v Prílohe č. 3 Zmluvy, ktorých neuvedie v Zozname. Za úplnosť a pravdivosť poskytnutých 
údajov nesie plnú zodpovednosť Zhotoviteľ. 

12.7. V prípade ak Zhotoviteľ poruší povinnosť podľa bodu 12.5. tohto článku Zmluvy, a teda bude táto Zmluva 
plnená subdodávateľmi, resp. budú na jej plnení participovať subdodávatelia, ktorí si riadne nesplnili svoju 
zákonnú povinnosť zápisu do Registra (resp. jeho udržiavania), má Objednávateľ právo na zmluvnú pokutu 
od Zhotoviteľa vo výške 10.000- € (slovom desaťtisíc eur), a to za každého Subdodávateľa a subdodávateľa 
v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov verejného sektora, ktorý sa riadne a včas 
nezapíše do Registra, resp. bude z Registra vymazaný.  

12.8. Zhotoviteľ je povinný na plnenie tejto Zmluvy použiť expertov, prostredníctvom ktorých preukazoval 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní a ktorí splnili podmienky účasti určené 
Objednávateľom podľa § 34 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní, a to počas doby trvania 
Zmluvy. Zoznam expertov podľa predchádzajúcej vety tvorí ako Príloha č. 4 neoddeliteľnú súčasť tejto 
Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný tento zoznam aktualizovať, a to po predchádzajúcom schválení zmeny 
experta zo strany Objednávateľa v zmysle nasledujúceho bodu tohto článku Zmluvy. Aktuálny zoznam 
expertov je Zhotoviteľ povinný zaslať Objednávateľovi elektronicky bezodkladne, najneskôr do 5 
pracovných dní po schválení zmeny. 

12.9. Zhotoviteľ je povinný vyžiadať si vopred písomný súhlas Objednávateľa, týkajúci sa zmeny expertov, 
ktorých používa na realizáciu tejto Zmluvy. V prípade, ak niektorý z expertov ukončí spoluprácu so 
Zhotoviteľom, v prípade úmrtia experta alebo v inom relevantnom prípade, ktorý zabraňuje expertovi 
riadne vykonávať plnenie tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 
písomne informovať Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude mať na realizáciu plnenia k dispozícii 
minimálne taký počet expertov, aký bol stanovený v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k 
predmetu tejto Zmluvy. Pri zmene experta, musí nový expert spĺňať minimálne požiadavky stanovené 
Objednávateľom v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. K zmene 
expertov, ktorých Zhotoviteľ používa pri plnení tejto Zmluvy, môže dôjsť výlučne na základe dodatku 
k tejto Zmluve uzatvoreného v súlade s čl. 22 bod 22.4. tejto Zmluvy, ktorý Zmluvné strany uzatvoria na 
základe odôvodnenej písomnej žiadosti Zhotoviteľa, ku ktorej budú priložené doklady preukazujúce 
splnenie predmetných minimálnych požiadaviek na expertov. Expert môže začať vykonávať príslušné 
činnosti v rámci plnenia tejto Zmluvy až po nadobudnutí účinnosti dodatku podľa predchádzajúcej vety. 

12.10. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o expertoch uvedených v Prílohe 
č. 4 tejto Zmluvy, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene údajov došlo. 

12.11. Zmena Subdodávateľov podľa bodu 12.3. tohto článku Zmluvy a zmena expertov podľa bodu 12.10. tohto 
článku Zmluvy nemá žiaden vplyv na plynutie lehôt podľa tejto Zmluvy, resp. na splnenie akýchkoľvek 
povinností či poskytnutie plnení zo strany Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy.     

 

13 Práva a povinnosti Objednávateľa 

13.1. Objednávateľ je povinný: 

13.1.1. poskytnúť v záujme plynulého priebehu vykonávania Diela Zhotoviteľovi súčinnosť v rozsahu a za 
podmienok podľa bodu 13.2. tohto článku Zmluvy,  

13.1.2. zabezpečiť, aby bol Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu upovedomený o aktuálnych legislatívnych 
zmenách interného charakteru, zmenách organizačnej štruktúry Objednávateľa, príp. iných 
zmenách u Objednávateľa, ktoré majú, resp. môžu mať vplyv na plnenie predmetu Zmluvy, 

13.1.3. využívať časti Diela nasadené do prevádzky v súlade s aktuálnou dokumentáciou. 

13.2. Objednávateľ je povinný v primeranej lehote stanovenej Zhotoviteľom, nie však kratšej ako 5 (päť) dní od 
doručenia žiadosti Zhotoviteľa, poskytnúť Zhotoviteľovi všetky nevyhnutné informácie a materiály, ktoré 



Zhotoviteľ odôvodnene požaduje, aby sa tak Zhotoviteľovi umožnilo poskytnúť plnenie. Objednávateľ sa 
zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo požadovať, aby všetky informácie, 
ktoré poskytne Zhotoviteľovi, alebo ktoré bude musieť poskytnúť Zhotoviteľovi, boli v každom vecnom 
ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. Zhotoviteľ nebude zodpovedný za nijaké straty, škody ani 
nedostatky služieb, vyplývajúce z nepresných, neúplných alebo inak závadných informácií alebo 
materiálov, ktoré dodal Objednávateľ, ak na nepresnosť, neúplnosť alebo závadnosť informácií alebo 
materiálov Objednávateľa písomne upozornil, pokiaľ Zhotoviteľ nepresnosť, neúplnosť alebo závadnosť 
pri vynaložení odbornej starostlivosti zistí alebo mohol zistiť. Objednávateľ je povinný v primeranej lehote 
stanovenej Zhotoviteľom, nie však kratšej ako 5 (päť) dní odo dňa doručenia žiadosti Zhotoviteľa a len 
v rozsahu nevyhnutnom na riadne splnenie jeho povinností podľa tejto Zmluvy poskytnúť Zhotoviteľovi 
súčinnosť spočívajúcu predovšetkým v:  

13.2.1. poskytnutí prístupu k zariadeniam, systémom a aplikáciám dotknutým plnením povinností 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť 
dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky Objednávateľa zo strany zamestnancov 
Zhotoviteľa, resp. jeho Subdodávateľov,  

13.2.2. umožnení prístupu pracovníkom Zhotoviteľa na pracoviská Objednávateľa, a to aj mimo pracovnej 
doby a v dňoch pracovného voľna v čase dohodnutom oboma Zmluvnými stranami, pričom 
Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky 
Objednávateľa,  

13.2.3. poskytnutí všetkých nevyhnutných informácií a materiálov vrátane informácií týkajúcich sa 
dotknutých informačných systémov, ktoré Zhotoviteľ odôvodnene požaduje, aby sa tak 
Zhotoviteľovi umožnilo poskytnúť plnenie,  

13.2.4. poskytnutí inej formy súčinnosti nevyhnutnej pre riadne a včasné vykonanie Diela, ktorú je od 
neho možné spravodlivo s prihliadnutím na všetky okolnosti požadovať a ktorá je v danom rozsahu 
dohodnutá zmluvnými stranami v Pláne projektu. 

13.3. Ak Objednávateľ nestanoví inak, vstup a pohyb zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo Subdodávateľov do 
priestorov Objednávateľa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy je možný iba v sprievode na to určeného 
zamestnanca Objednávateľa. 

13.4. Objednávateľ bez zbytočného odkladu po doručení žiadosti Zhotoviteľa zabezpečí, že v rozsahu 
nevyhnutnom na riadne a včasné vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy Zhotoviteľom, budú Zhotoviteľovi 
k dispozícii zamestnanci Objednávateľa, ktorí budú zabezpečovať obsluhu relevantného Programového 
vybavenia, ako aj administrátori systémov a aplikácií dotknutých plnením tejto Zmluvy zo strany 
Zhotoviteľa.  

13.5. V prípade, ak pre poskytnutie súčinnosti v zmysle bodu 13.2 a 13.4 tohto článku Zmluvy je nevyhnutná 
súčinnosť iného subjektu ako Objednávateľa, resp. jeho zamestnancov (napr. v prípade cloudovej 
infraštruktúry), a ak je táto skutočnosť Zhotoviteľovi známa, je Zhotoviteľ povinný stanoviť lehotu na 
poskytnutie súčinnosti s prihliadnutím na túto skutočnosť, pričom Objednávateľ sa v tejto súvislosti 
zaväzuje vykonať všetky úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať, aby bola Zhotoviteľovi 
poskytnutá oprávnene požadovaná súčinnosť v zmysle tohto bodu Zmluvy v lehote stanovenej 
Zhotoviteľom.       

13.6. Zhotoviteľ môže požiadať o zabezpečenie prítomností zamestnancov Objednávateľa mimo pracovnej 
doby a v dňoch pracovného voľna len v nevyhnutných prípadoch, pokiaľ sa Projektoví manažéri oboch 
Zmluvných strán nedohodnú inak. 

13.7. Objednávateľ je povinný informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre 
splnenie povinností Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, najmä o skutočnostiach, ktoré môžu byť 
významné pre rozhodovanie Zhotoviteľa v súvislosti s vykonaním Diela podľa tejto Zmluvy a/alebo 
o dôvodoch, ktoré Objednávateľovi bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, a to 
do 48 (štyridsaťosem) hodín odkedy sa o nich Objednávateľ dozvedel. 

 

14 Cena za Dielo  

14.1. Zmluvné strany sa dohodli na zmluvnej Cene za Dielo podľa tejto Zmluvy a v súlade so zákonom Národnej 
rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou č. 87/1996 



Z. z. Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej 
republiky č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne: 

 

 EUR bez DPH Sadzba DPH v % DPH v EUR EUR s DPH 

Cena za Dielo  396 600,00 20% 79 320,00 475 920,00 

 

14.2. Cena za Dielo sa skladá z cien za jednotlivé čiastkové plnenia (výstupy Etáp podľa čl. 3 bod 3.4 tejto 
Zmluvy) v súlade s položkovým rozpočtom, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.  

14.3. Cena za Dielo predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy a pokrýva všetky a akékoľvek interné a externé náklady alebo výdavky Zhotoviteľa na 
splnenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a včasné vykonanie Diela, resp. jeho jednotlivých častí, poskytnutie 
licencií v prípadoch podľa čl. 8 bod 8.7 tejto Zmluvy, ako aj primeraného zisku Zhotoviteľa. 

 

15 Platobné podmienky a fakturácia 

15.1. Zmluvné strany sa dohodli, že cenu za Dielo dohodnutú v čl. 14 tejto Zmluvy Objednávateľ uhradí 
Zhotoviteľovi po častiach, a to v nasledujúcich fakturačných míľnikoch:  

15.1.1 vo výške 100 600,00 € (slovom stotisícšesťsto eur) bez DPH, t.j 120 720,00 € (slovom 
stodvadsaťtisícsedemstodvadsať eur) s DPH po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov z 
Etapy  Nákup HW a SW v zmysle čl. 3 bod 3.4.1 tejto Zmluvy a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len 
„1. fakturačný míľnik“), 

15.1.2 vo výške 49 600,00 € (slovom štyridsaťdeväťtisícšesťsto eur) bez DPH, t.j. 59 520,00 € (slovom 
päťdesiatdeväťtisícpäťstodvadsať eur) s DPH po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov z 
Etapy Analýza a dizajn v zmysle čl. 3 bod 3.4.2 tejto Zmluvy a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len 
2. fakturačný míľnik“), 

15.1.3 vo výške 172 000,00 € (slovom stosedemdesiatdvatisíc eur) bez DPH, t.j 206 400,00 €, (slovom 
dvestošesťtisícštyristo eur) s DPH po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov z Etapy 
Implementácia v zmysle čl. 3 bod 3.4.3 tejto Zmluvy a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len 3. 
fakturačný míľnik“), 

15.1.4 vo výške 42 000,00 € (slovom štyridsaťdvatisíc eur) bez DPH, t. j. 50 400,00 €, (slovom 
päťdesiattisícštyristo eur) s DPH po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov z Etapy Testovanie 
v zmysle čl. 3 bod 3.4.4 tejto Zmluvy a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len 4. fakturačný míľnik“).  

15.1.5 vo výške 32 400,00  € (slovom tridsaťdvatisícštyristo eur) bez DPH, t. j. 38 880,00 €, (slovom 
tridsaťosemtisícosemstoosemdesiat eur) s DPH po protokolárnom prevzatí všetkých výstupov z 
Etapy Nasadenie v zmysle čl. 3 bod 3.4.5 tejto Zmluvy a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len 5. 
fakturačný míľnik“).  

15.2. V súlade s odsekom 15.1 sa Zmluvné strany dohodli a potvrdzujú, že predpokladom pre vznik nároku na 
zaplatenie ceny za Dielo, resp. jej príslušnej časti je vyhotovenie a podpísanie príslušného akceptačného 
protokolu zmluvnými stranami. Pre zamedzenie pochybností Objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky 
ani zálohové platby. 

15.3. Práce, ktoré Zhotoviteľ nevykoná, vykoná bez príkazu Objednávateľa alebo odchylne od dojednaných 
zmluvných podmienok, Objednávateľ neuhradí. 

15.4. Cena za Dielo, ako aj ceny za príslušné čiastkové plnenia v zmysle fakturačných míľnikov uvedených v bode 
15.1. tohto článku Zmluvy, je uvedená so sadzbou DPH platnou v čase uzatvorenia tejto Zmluvy. V prípade 
zmeny sadzby DPH je Zhotoviteľ oprávnený požadovať zodpovedajúcu úpravu ceny za Dielo, resp. cenu 
príslušnej časti Diela. Pre zamedzenie pochybností, v prípade ak Zhotoviteľ v čase uzatvorenia tejto 
Zmluvy nebol platiteľom DPH a v  priebehu plnenia tejto Zmluvy sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie 
ceny za Dielo, resp. jej jednotlivých častí o DPH. 

15.5. Splatnosť faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi zo strany Zhotoviteľa 
za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať všetky zákonné a zmluvné náležitosti a bude doručená 
na adresu Objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy v troch vyhotoveniach. Zhotoviteľ berie na 



vedomie, že Projekt je financovaný z prostriedkov EÚ a/alebo z vlastných prostriedkov Objednávateľa. 
Zhotoviteľ berie na vedomie, že uvedené financovanie platieb z prostriedkov EÚ je časovo a 
administratívne náročné.  

15.6. Faktúra musí byť vystavená zo strany Zhotoviteľa v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a musí spĺňať 
náležitosti daňového dokladu podľa príslušných právnych predpisov. Súčasťou faktúry musí byť:  

15.6.1. názov operačného programu, číslo a názov opatrenia, názov Projektu, ITMS kód Projektu, (ak sú 
uvedené informácie Zmluvným stranám k dispozícii v čase vystavenia faktúry); 

15.6.2. číslo a názov zmluvy; 

15.6.3. označenie „priebežná“ alebo „záverečná“ faktúra a jej číslo;  

15.6.4. špecifikácia platby (názov banky zhotoviteľa vrátane kódu SWIFT, číslo účtu zhotoviteľa vrátane 
čísla v tvare IBAN); 

15.6.5. pečiatka a podpis oprávnenej osoby zhotoviteľa; 

15.6.6. dátum doručenia dokladu objednávateľovi (napr. pečiatka podateľne). 

15.7. Výdavky vo faktúre musia byť rozdelené do jednotlivých položiek s uvedenými mernými jednotkami 
(počet jednotiek sa uvádza v celých číslach bez desatinných miest.), jednotkovými cenami (zaokrúhlené 
na 2 (dve) desatinné miesta s matematickým zaokrúhlením) s jednoznačnou identifikáciou, ktorej položky 
rozpočtu (Príloha č. 2) sa daná fakturovaná čiastka týka. Celkové ceny jednotlivých položiek aj sumár musia 
byť uvedené s matematickým zaokrúhlením na 2 (dve) desatinné miesta. Ku každej faktúre bude priložený 
originál akceptačného alebo iného dohodnutého protokolu podpísaného Projektovými manažérmi oboch 
Zmluvných strán, ako aj pracovné výkazy vedené v zmysle čl. 10 bod 10.9 Zmluvy a sumarizačné hárky 
vzťahujúce sa k fakturovanému plneniu. Každá faktúra (vrátane príloh) musí byť doručená 
Objednávateľovi v troch vyhotoveniach. 

15.8. Ak nebude faktúra obsahovať všetky stanovené náležitosti a/alebo prílohy alebo v nej nebudú uvedené 
správne údaje alebo nebude doručená Objednávateľovi v stanovenom počte vyhotovení, Objednávateľ je 
oprávnený vrátiť ju Zhotoviteľovi v lehote splatnosti s upozornením na nesprávne a/alebo chýbajúce 
náležitosti a/alebo údaje. V takomto prípade dohodnutá doba splatnosti začne plynúť až od doručenia 
opravenej (správnej) faktúry Objednávateľovi. 

15.9. Platba faktúry podľa tejto Zmluvy bude uskutočnená bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa 
uvedený v príslušnej faktúre, ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí Zhotoviteľ 
vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. 

 

16 Riadenie projektu 

16.1. Zmluvné strany sa dohodli, že zriadia Riadiaci výbor, ktorého hlavnou úlohou je riadenie plnenia tejto 
Zmluvy, najmä v súlade s výnosom o štandardoch ISVS, Vyhláškou o riadení projektov a s Metodickým 
pokynom pre riadenie IT projektov. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať ustanovenia výnosu 
o štandardoch ISVS, Vyhlášky o riadení projektov a daného metodického pokynu.  

16.2. Riadiaci výbor bude pozostávať zo 4 (štyroch) členov, pričom 3 (troch) členov menuje Objednávateľ a 1 
(jedného) člena menuje Zhotoviteľ. Mená členov riadiaceho výboru sú si zmluvné strany povinné oznámiť 
navzájom bezodkladne. Zasadnutia Riadiaceho výboru vedie jeho predseda. Predseda Riadiaceho výboru 
Projektu bude menovaný Objednávateľom spomedzi jeho zástupcov. Riadiaci výbor sa riadi Štatútom a 
rokovacím poriadkom riadiaceho výboru, rozhoduje jednoduchou väčšinou všetkých svojich členov 
s hlasovacím právom. V prípade rovnosti hlasov je rozhodujúce rozhodnutie predsedu Riadiaceho výboru. 
Rozhodnutia Riadiaceho výboru v rozsahu a medziach tejto Zmluvy sú pre Zmluvné strany záväzné. Ak nie 
je vyslovene v tejto Zmluve stanovené inak, rozhodnutie Riadiaceho výboru nemôže suplovať zmenu tejto 
Zmluvy dojednanú vo forme písomného dodatku. 

16.3. Riadiaci výbor môže menovať projektové tímy pre riešenie jednotlivých častí Diela na základe návrhu 
projektového  manažéra Objednávateľa podľa projektových rolí. Projektové tímy budú vytvárané na 
podporu vykonania jednotlivých častí Diela.  

16.4. Zodpovednosťou Riadiaceho výboru je najmä sledovať napredovanie, schvaľovať a autorizovať zmeny pre 
konkrétne časti Diela a požadovanú štruktúru dokumentácie k realizovanému plneniu Zmluvy. Akékoľvek 



problémy, ktoré môžu ohroziť úspešnosť projektu alebo bezproblémové pokračovanie ktorejkoľvek s ním 
spojených činností (zmeny technických prostriedkov, Programového vybavenia alebo organizačné zmeny 
a pod.), musia byť oznámené Riadiacemu výboru. 

16.5. Objednávateľ vymenuje do 3 (troch) pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
Projektového manažéra, ktorý bude dostupný v priebehu plnenia tejto Zmluvy a bude oprávnený 
k úkonom v mene Objednávateľa spojeným s jej plnením a jeho identifikačné a kontaktné údaje v rovnakej 
lehote písomne oznámi Zhotoviteľovi. V prípade zmeny osoby Projektového manažéra túto zmenu bez 
zbytočného odkladu oznámi Zhotoviteľovi. 

16.6. Zhotoviteľ vymenuje do 3 (troch) pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
Projektového manažéra, ktorý bude dostupný v priebehu plnenia tejto Zmluvy a bude oprávnený k 
úkonom v mene Zhotoviteľa spojeným s jej plnením a jeho identifikačné a kontaktné údaje v rovnakej 
lehote písomne oznámi Objednávateľovi. V prípade zmeny osoby Projektového manažéra túto zmenu bez 
zbytočného odkladu oznámi Objednávateľovi. 

16.7. Projektoví manažéri budú plniť nasledujúce hlavné úlohy: 

16.7.1. organizačne zabezpečovať všetky činnosti súvisiace s plnením tejto Zmluvy, 

16.7.2. koordinovať činnosť Zmluvných strán pri plnení tejto Zmluvy, 

16.7.3. informovať na vyžiadanie Zmluvnej strany o postupe plnenia tejto Zmluvy, 

16.7.4. kontrolovať priebeh a postup plnenia tejto Zmluvy, 

16.7.5. zúčastniť sa odovzdania a prevzatia jednotlivých plnení Diela; za týmto účelom je Projektový 
manažér Objednávateľa oprávnený podpísať Akceptačný protokol, Zápisnice o akceptačných 
testoch a Záverečný akceptačný protokol podľa článku 5 tejto Zmluvy; 

16.7.6. iné kompetencie zverené touto Zmluvou a Vyhláškou o riadení projektov. 

16.8. Pre zamedzenie pochybností, v prípade ak v zmysle ustanovení tejto Zmluvy nie je oprávnenie konať za 
príslušnú zmluvnú stranu vo veciach týkajúcich sa plnenia tejto Zmluvy zverené jej Projektovému 
manažérovi, resp. ak o danej záležitosti týkajúcej sa plnenia tejto Zmluvy nemá kompetenciu rozhodnúť 
Riadiaci výbor, napr. v prípade žiadosti o schválenie zmeny alebo doplnenie subdodávateľa v zmysle čl. 12 
bod 12.3. tejto Zmluvy alebo zmena a/alebo doplnenie experta v zmysle čl. 12 bod 12.10. tejto Zmluvy, je 
oprávnený za príslušnú zmluvnú stranu konať v danej veci jej štatutárny orgán alebo ním preukázateľne 
splnomocnený alebo poverený zástupca.    

17 Sankcie a náhrada škody 

17.1. Okrem práva na zmluvnú pokutu v zmysle ostatných ustanovení tejto Zmluvy má Objednávateľ tiež právo 
na zmluvnú pokutu vo výške: 

17.1.1. 100,- € (slovom sto eur) za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od Zmluvy 
v zmysle § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného sektora, resp. § 19 ods. 3 zákona 
o verejnom obstarávaní, pričom toto právo zaniká, ak Objednávateľ odstúpi od Zmluvy v súlade 
s § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného sektora, resp. § 19 ods. 3 Zákona o verejnom 
obstarávaní. Pre zamedzenie pochybností rovnako zaniká aj právo na odstúpenie od Zmluvy, ak si 
Objednávateľ uplatní nárok na zmluvnú pokutu, 

17.1.2. 1000,- € (slovom tisíc eur) za každé porušenie povinnosti na úseku ochrany osobných údajov 
v zmysle čl. 19 tejto Zmluvy,  

17.1.3. 1% z hodnoty plnenia, ktoré je predmetom subdodávky, vypočítanej podľa Prílohy č. 2 tejto 
Zmluvy, ak Objednávateľ v rozpore s čl. 12 použije Subdodávateľa, ktorý nie je uvedený v Prílohe 
č. 3 alebo ktorého zmenu/doplnenie Objednávateľ neodsúhlasil postupom v zmysle čl. 12 bod 
12.3. tejto Zmluvy, 

17.1.4. 20 % (slovom dvadsať percent) z ceny za Dielo, ak Zhotoviteľ odmietol uzatvoriť Servisnú zmluvu 
v zmysle čl. 2 bod 2.5. tejto Zmluvy, resp. ak nový Zhotoviteľ odmietol uzatvoriť Servisnú zmluvu 
v zmysle čl. 18 bod 18.8 tejto zmluvy, resp. ak nedošlo k uzatvoreniu Servisnej zmluvy v lehote 
určenej Objednávateľom podľa čl. 18 bod 18.8 tejto Zmluvy z dôvodu neposkytnutia potrebnej 
súčinnosti zo strany nového Zhotoviteľa.  



17.2. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je veriteľ oprávnený fakturovať dlžníkovi úrok 
z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, ako aj paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka. 

17.3. Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením pohľadávky 
v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka sú splatné do 60 (šesťdesiatich) dní od ich vyčíslenia 
a doručenia faktúry na ich úhradu zmluvnej strane, ktorá má povinnosť zmluvnú pokutu, úrok z omeškania 
alebo paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného 
zákonníka zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej dotknutou (oprávnenou) zmluvnou stranou, ak sa 
nedohodnú Zmluvné strany písomne inak. 

17.4. Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že Objednávateľ má popri zmluvnej pokute v zmysle tejto 
Zmluvy i právo na náhradu škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu; dojednanie 
Zmluvných strán v zmysle bodu 17.5. tohto článku Zmluvy tým nie je dotknuté. 

17.5. Zmluvné strany sa zaväzujú uhradiť preukázateľné škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane v prípade 
nedodržania podmienok uvedených v tejto Zmluve, ako aj porušením zákona a iných právnych predpisov, 
a to až do výšky 100 % z ceny za Dielo podľa bodu 14.1 Zmluvy, pričom zmluvné strany vyhlasujú, že škoda 
vo výške 100 % z ceny za Dielo je maximálnou škodou, ktorú je možné ako dôsledok porušenia povinností 
v súvislosti s touto Zmluvou predvídať, a/alebo ktorú je možné predvídať s prihliadnutím na všetky 
skutočnosti, ktoré sú v čase podpísania tejto Zmluvy zmluvným stranám známe alebo by mali byť známe 
pri obvyklej starostlivosti. 

18 Ukončenie Zmluvy 

18.1. Táto Zmluva môže byť skončená písomnou dohodou Zmluvných strán alebo odstúpením zo strany tej 
Zmluvnej strany, ktorej to umožňuje zákon alebo táto Zmluva a výlučne z dôvodov, ktoré stanovuje zákon 
(najmä podľa § 19 Zákona o verejnom obstarávaní alebo § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného 
sektora) alebo táto Zmluva. 

18.2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy pre podstatné porušenie Zmluvy, za ktoré sa okrem 
porušení, ktoré sú sankcionované zmluvnou pokutou v zmysle čl. 12 bod 12.7 a čl. 17 body 17.1.2. 
a 17.1.3. tejto Zmluvy a porušení, ktoré sú tak klasifikované v iných ustanoveniach tejto Zmluvy, považuje 
ak Zhotoviteľ: 

18.2.1. opakovane (t. j. viac ako 3x (trikrát) počas trvania tejto Zmluvy) poruší akýmkoľvek spôsobom 
povinnosť mlčanlivosti v zmysle čl. 19. tejto Zmluvy,  

18.2.2. akýmkoľvek spôsobom poruší svoju povinnosť v zmysle čl. 10 bod 10.11. Zmluvy, t. j. povinnosť 
strpieť výkon kontroly/auditu a/alebo povinnosť poskytnúť oprávneným kontrolným/auditným 
orgánom riadne a včas potrebnú súčinnosť. 

18.3. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v nasledujúcich prípadoch, a to buď v celom jej rozsahu 
alebo čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby Objednávateľovi vznikla 
z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo akékoľvek sankcie: 

18.3.1. v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo Zmluvy a výsledky administratívnej kontroly 
Poskytovateľa Nenávratného finančného príspevku Objednávateľovi neumožňujú financovanie 
výdavkov vzniknutých z Verejného obstarávania; 

18.3.2. ak sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka,  

18.3.3. vyhlásenie konkurzu na Zhotoviteľa alebo povolenie reštrukturalizácie Zhotoviteľa; alebo vstup 
Zhotoviteľa do likvidácie,  

18.3.4. začatie exekučného konania proti Zhotoviteľovi, 

18.3.5. ak komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému či 
zástupcovi Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Zhotoviteľ alebo jeho podriadený alebo 
zástupca;  

18.3.6. Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 
vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 



18.3.7. skončenie alebo zánik Zmluvy o poskytnutí NFP, a to bez ohľadu na právny titul skončenia alebo 
zániku Zmluvy o NFP. 

18.4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak sa rozhodne ďalej nepokračovať 
v projekte, to však vždy len pri ukončení príslušnej, resp. jednotlivej Etapy.  

18.5. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, že Objednávateľ je z dôvodov výlučne na jeho 
strane v omeškaní s platením svojich peňažných záväzkov a toto omeškanie trvá po dobu dlhšiu než 30 
(tridsať) dní. Pre zamedzenie pochybností za dôvody výlučne na strane Objednávateľa sa nepovažujú 
komplikácie s administráciou platieb z prostriedkov NFP za predpokladu, že Objednávateľ vykonal riadne 
a včas všetky úkony v zmysle príslušnej Zmluvy o NFP a príslušných metodických usmernení pre 
zabezpečenie včasnej úhrady svojich záväzkov voči Zhotoviteľovi na základe tejto Zmluvy.  

18.6. Pri nepodstatnom porušení tejto Zmluvy môže druhá zmluvná strana odstúpiť od tejto Zmluvy, ak 
k odstráneniu porušenia nedôjde ani v primeranej lehote na plnenie, poskytnutej v písomnom upozornení 
na porušenie povinnosti a jeho následky, v trvaní najmenej 45 (štyridsaťpäť) dní.   

18.7. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa ochrany informácií, voľby práva a riešenia 
sporov. 

18.8. Odstúpením od Zmluvy niektorej zo zmluvných strán sa Zmluva zrušuje ku dňu doručenia odstúpenia 
druhej zmluvnej strane, pričom účinky odstúpenia sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy si zmluvné strany ponechajú doposiaľ akceptované 
plnenia, vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a jej prílohách a úhrady za ne. 
Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, pripraví Zhotoviteľ ich 
inventarizáciu a Objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť 
zmluvnej ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody zmluvných strán. Odstúpením od 
Zmluvy nebude dotknutá platnosť licencií udelených touto Zmluvou alebo na jej základe k tým častiam 
Diela, ktoré Objednávateľ riadne prevzal a zaplatil.  

18.9. V prípade podstatného porušenia Zmluvy Zhotoviteľom podľa ods. 18.2 tohto článku Zmluvy je 
Objednávateľ oprávnený vykonať zmenu Zmluvy spočívajúcu v zmene osoby Zhotoviteľa, a to nahradením 
pôvodného Zhotoviteľa (ďalej len „pôvodný Zhotoviteľ“) novým zhotoviteľom v súlade s § 18 zákona 
o verejnom obstarávaní. Zmenu v osobe Zhotoviteľa je Objednávateľ oprávnený vykonať vo forme 
písomného dodatku k tejto Zmluve, uzatvoreného medzi Objednávateľom a subjektom, ktorý ako 
uchádzač vo Verejnom obstarávaní splnil podmienky účasti, vrátane splnenia povinností v zmysle 
súťažných podkladov vo Verejnom obstarávaní a umiestnil sa na ďalšom mieste v poradí v rámci 
Verejného obstarávania (ďalej len „nový Zhotoviteľ“). Ustanovenia článku 1 bod 1.3.1 až. 1.3.3, čl. 2 bod 
2.4 a čl. 12 bod 12.5 tejto Zmluvy tým nie sú dotknuté. Na vysporiadanie plnení medzi pôvodným 
Zhotoviteľom a Objednávateľom sa primerane aplikujú ustanovenia bodu 18.8 tohto článku Zmluvy. Na 
vysporiadanie plnení medzi novým Zhotoviteľom a Objednávateľom sa dodatkom vykonajú primerané 
úpravy Zmluvy (najmä ustanovenia článku 1 bod 1.3.1 a 1.3.3, článkov 13 a 20 Zmluvy, Prílohy č. 3 a 4). 
Nový Zhotoviteľ je povinný uzatvoriť s Objednávateľom i Servisnú zmluvu v rovnakom znení, v akom bola 
alebo mala byť uzatvorená s pôvodným Zhotoviteľom (s výnimkami ustanovení, v ktorých je nevyhnutné 
uskutočniť úpravy, najmä ustanovenia špecifikované v predchádzajúcej vete tohto bodu), a to na základe 
výzvy Objednávateľa doručenej novému Zhotoviteľovi na poskytnutie súčinnosti na uzavretie Servisnej 
zmluvy, v ktorej predovšetkým špecifikuje, ktoré časti návrhu Servisnej zmluvy je Zhotoviteľ povinný 
doplniť a stanoví i lehotu na uzatvorenie Servisnej zmluvy, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 (desať) 
pracovných dní.   

18.10. Pôvodný Zhotoviteľ je povinný za účelom zmeny Zmluvy podľa ods. 18.9 tohto článku Zmluvy poskytnúť 
Objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť, najmä vykonať úkony, ktoré sú nevyhnutné na riadne plnenie 
Zmluvy do okamihu zmeny v osobe Zhotoviteľa, odovzdať Objednávateľovi všetky potrebné informácie 
a dokumenty v súvislosti s dodaným plnením podľa Zmluvy tak, aby nedošlo k vzniku škody.  

18.11. V prípade omeškania pôvodného Zhotoviteľa s plnením povinnosti podľa bodu 18.9 tohto článku Zmluvy 
(neposkytnutie súčinnosti) vzniká Objednávateľovi za každý začatý deň omeškania nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty zo strany pôvodného Zhotoviteľa vo výške 100,- (slovom sto) EUR, najviac však do sumy 
5 % (slovom päť percent) Zmluvnej ceny za Dielo. Povinnosť nahradiť škodu vzniknutú v dôsledku 
porušenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou ostáva zaplatením zmluvnej pokuty nedotknutá 
v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu. 



19 Mlčanlivosť a ochrana osobných údajov 

19.1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých  dôverných informáciách, o ktorých sa 
dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva a jej prílohy, 
informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, 
ako od druhej zmluvnej strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť 
podľa zákona o slobodnom prístupe k informáciám alebo iné právneho predpisu platného a účinného na 
území Slovenskej republiky. 

19.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov zaviaže svojich zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho 
strane, ktoré sa v rámci plnenia Zmluvy u neho alebo u Objednávateľa oboznámia s osobnými údajmi, 
povinnosťou mlčanlivosti. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný na 
výzvu Objednávateľa kedykoľvek hodnoverne preukázať.  

19.3. V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Zhotoviteľ v mene Objednávateľa 
spracúval osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, zaväzuje sa Zhotoviteľ tieto 
spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre 
oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na základe osobitného právneho titulu (zmluvy s Objednávateľom, 
prípadne ak je to možné v súlade s danou legislatívou na základe poverenia Objednávateľa, resp. iného 
obdobného právneho úkonu), v ktorom Objednávateľ stanoví predovšetkým predmet a dobu spracúvania 
osobných údajov, povahu a účel ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých 
osôb a povinnosti a práva prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené platnou a účinnou 
legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov.     

19.4. Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, na ktorý 
im boli poskytnuté a zároveň sa zaväzujú Dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu 
primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo neoprávneným 
poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom 
alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia 
alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej 
osobe. 

19.5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

19.6. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákona alebo 
na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú 
informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany 
vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je porušením povinnosti mlčanlivosti, ak 
Zhotoviteľ poskytne Dôvernú informáciu svojmu Subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že 
Subdodávateľ takúto Dôvernú informáciu nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň 
ak Zhotoviteľ zabezpečí, že Subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane 
dôverných informácií ako sú viazané zmluvné strany. 

19.7. Aby nedošlo k pochybnostiam, ustanovenia bodov tohto článku Zmluvy sú účinné bez časového 
obmedzenia, t. j. aj po ukončení tejto Zmluvy. 

20 Oznamovanie a vzájomná komunikácia 

20.1. Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo rozhodnutia 
vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej Zmluvnej strany 
adresované druhej Zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne v slovenskom jazyku a podpísané 
príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma zmluvnými stranami, ak to vyplýva z kontextu danej 
písomnosti, a doručené druhej Zmluvnej strane formou doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom 
kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou poštou na nasledovné adresy: 

Pre Objednávateľa: 
 
Národné lesnícke centrum 
T. G. Masaryka 22 



960 01 Zvolen 
Tel.: +421 45 5314 111 
E-mail: nlc@nlcsk.org a nlc-ulzi@nlcsk.org 

Pre Zhotoviteľa:  
 
DATALAN, a.s. 
Krasovského 14, 
851 01 Bratislava – mestská časť Petržalka 
Tel.: +421 2 50 25 77 77 
E-mail: info@datalan.sk 

20.2. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

20.3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť písomná 
a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

20.4. Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej Zmluvnej strane 
v prípade doručovania prostredníctvom:  

20.4.1. elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 
zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej zmluvnej 
strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie 
o prijatí e-mailu do 48 (štyridsaťosem) hodín, inak sa bude takýto email považovať za nedoručený;   

20.4.2. pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, 
že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene 
s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade 
doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese 
príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň 
doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie 
doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej 
poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, 
preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát 
je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá 
na pravde. 

20.5. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich kontaktných údajov 
uvedených v bode 20.1. tohto článku Zmluvy druhej zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku 
k tejto Zmluve.  

21 Rozhodné právo  

21.1. Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe 
tejto Zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne upravené riadiť v zmysle § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
slovenského právneho poriadku. 

21.2. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť všetko úsilie, aby urovnali akýkoľvek spor vzťahujúci sa na Zmluvu, 
ktorý medzi nimi vznikne. V prípade sporu si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia svoje stanovisko 
k danému sporu a akékoľvek riešenie, ktoré považujú za prijateľné. Ak to jedna zo Zmluvných strán 
považuje za užitočné, Zmluvné strany sa stretnú a pokúsia sa daný spor urovnať. 

21.3. Zmluvná strana odpovie na žiadosť druhej Zmluvnej strany o mimosúdne urovnanie sporu do 30 
(tridsiatich) dní od prijatia takejto žiadosti. Maximálna lehota stanovená na dosiahnutie mimosúdneho 
urovnania sporu je 120 (stodvadsať) dní odo dňa prijatia žiadosti o mimosúdne urovnanie sporu. Ak sa 
v tejto lehote urovnanie sporu nedosiahne, môže sa každá zmluvná strana obrátiť na príslušný súd 
Slovenskej republiky. 

22 Záverečné ustanovenia 

22.1. Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria tieto prílohy: 
22.1.1. príloha č. 1, ktorá obsahuje Opis Diela, 
22.1.2. príloha č. 2, ktorá obsahuje Rozpočet, 
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22.1.3. príloha č. 3, ktorá obsahuje Zoznam subdodávateľov, 
22.1.4. príloha č. 4, ktorá obsahuje Zoznam kľúčových expertov, 
22.1.5. príloha č. 5, ktorá obsahuje Klasifikáciu vád 
22.1.6. príloha č. 6, ktorá predstavuje dohodu viacerých subjektov na strane Zhotoviteľa podľa čl. 2 bod 

2.6. tejto Zmluvy [fakultatívna príloha doplnená len v prípade splnenia podmienok podľa čl. 2 bod 
2.6. tejto Zmluvy].  

 
22.2. Ak ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, alebo ak sa takým stane 

z akéhokoľvek dôvodu, potom platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení nebude žiadnym spôsobom 
dotknutá, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa 
zmluvné strany zaväzuje bez zbytočného odkladu nahradiť takéto neplatné alebo neúčinné ustanovenie 
(jeho časť) novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej zmluvné strany sledovali. Obdobne 
budú zmluvné strany postupovať, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonateľné.  

22.3. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne upravené v tejto Zmluve, sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, Autorského zákona a iných všeobecne záväzných 
právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike. 

22.4. Ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu 
vykonať iba na základe dohody obidvoch zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných 
dodatkov k Zmluve podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

22.5. Uzavretý dodatok musí byť v súlade s platným Zákonom o verejnom obstarávaní. Zhotoviteľ je v prípade 
potreby povinný požiadať Objednávateľa písomne o zmenu Zmluvy, navrhovanú zmenu riadne zdôvodniť 
a navrhnúť text zmeny Zmluvy. Objednávateľ posúdi navrhovanú zmenu Zmluvy a najneskôr do 30 
(tridsiatich) dní odo dňa obdŕžania žiadosti sa rozhodne, či prijme navrhovanú zmenu Zmluvy. Ak je zmena 
Zmluvy spôsobená neplnením alebo porušením Zmluvy Zhotoviteľom, všetky dodatočné výdavky spojené 
s touto zmenou znáša Zhotoviteľ. 

22.6. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany 
výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu v centrálnom registri zmlúv vedenom na 
Úrade vlády SR.   

22.7. Táto Zmluva, vrátane jej príloh, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť, nadobúda platnosť dňom jej podpisu 
oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a so 
zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií) nie však skôr ako dňom nasledujúcim po dni 
doručenia kladného vyjadrenia Poskytovateľa NFP Objednávateľovi k vykonaniu administratívnej 
finančnej kontrole Verejného obstarávania 

22.8. Táto Zmluva je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých Objednávateľ 
dostane 4 (štyri) a Zhotoviteľ 2 (dva) rovnopisy. 

22.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto mluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, 
ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju 
v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu  s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

V ................... dňa..............             V Bratislave  dňa: 20.7.2021   

Za Objednávateľa:      Za Zhotoviteľa:   

 
.............................................................    .............................................................. 

             Ing. Peter Balogh, PhD.             Ing. Marek Paščák 

   generálny riaditeľ                                                                           predseda predstavenstva 


